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When to use this form Use this form to claim an Australian Pension.

For more information e (Call Services Australia, International Services on +61 3 6222 3455. You can call us between
8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday.
Note: Call charges apply — calls from mobile phones may be charged at a higher rate.
e You can write to us by:

mail at: Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

fax to: +61 3 6222 2799

Please include your phone number (including country and area code), so we can quickly
respond to your query.

¢ Information online — If you would like further information on Centrelink services and
payments, you can go to our website at servicesaustralia.gov.au

Please keep these Notes for claiming Australian Pension (Part 1),
pages 1 to 22, for your future reference.
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Forms in your claim
pack

Other form you may
need to complete

Your partner

To claim an Australian
Pension

Filling in this form

AUS140CY(G).2310

In your claim pack, you should have the following forms:

PART 1 Notes for claiming Australian Pension
This part tells you important information about claiming, your rights and obligations.
You should read this information and keep it for future reference.

PART 2 Claim for Australian Pension
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the claim form.

Mod (iA) Income and assets
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the Income and
assets form.

Important Note: You must return your claim form and all supporting documents and lodge

them at the same time with your claim form. If you do not return all documents, your claim

may not be accepted. The only exceptions will be if you are waiting for medical evidence or
statements and other forms from a third party.

If you are claiming Disability Support Pension, you will need to complete a Work capacity -
Customer Information form (AUS142GR) and have your doctor complete a Treating doctor’s
reportform (AUS109GR).

If you do not have these forms, you can download them from servicesaustralia.gov.au/forms
or contact your local Cypriot Labour and Social Insurance Office or Services Australia.

Services Australia recognises both opposite-sex and same-sex relationships. This includes
relationships registered under Australian state or territory laws or the laws of other countries or
regions.

You must answer all questions and provide all requested information about your partner,
whether same-sex or opposite-sex, even if your partner has never been to Australia or is not
claiming or receiving an Australian Pension.

Your partner (if you have one) can also use this claim form if they want to claim an Australian
Pension. Complete question 2 in PART 2 and ensure that all questions are answered by your
partner as well as yourself.

Call us between 8.00 am to 5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday.

Tell us you wish to claim an Australian Pension and our staff will provide you with advice on the
best way for you to proceed with your claim for an Australian Pension.

You can contact us in Australia by telephone, post or fax.

Please use black or blue pen.
Mark boxes like this || with a tick ¢ or X.

When you see a box like this|_ P Go to 5 skip to the question number shown. You do not need
to answer the questions in between.

If you need more space for answers, use a separate sheet.
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Returning your form(s)
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Check that all required questions are answered and that all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all supporting documents and lodge them
together. Failure to do so will result in your claim not being accepted. The only exceptions will
be if you are waiting for medical evidence or statements and other forms from a third party.

You can return forms and any supporting documents:
In person/by post — to your local Cypriot Labour and Social Insurance Office.

The Cypriot Labour and Social Insurance Office will copy original documents for you and return
them to you. The claim forms do not need to be copied. If you do copy the claim forms, please
ensure you keep a copy, not the original. Your local Cypriot Labour and Social Insurance Office
will forward all forms and supporting documentation to Services Australia.

Online — submit your documents online (excluding identity documents). For more
information about how to access an Online Account or how to lodge documents online, go to
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

If you send original documents to us, we will make copies and return the original documents to
you.

While you can lodge your form direct with us, lodging with your local Cypriot Labour and Social
Insurance Office will normally make it easier and faster for you to receive a decision on your
claim.

If you need advice call us on +61 3 6222 3455, between 8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time),
Monday to Friday.
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Australian Pension — what you can claim

Requirements
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To claim an Australian Age Pension, a period of permanent Australian residence must be
proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence
visa or as an Australian citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips
outside Australia while you were living in Australia are included as part of your residence in
Australia.

If you have never lived in Australia you cannot be paid an Australian pension.

The amount of pension you get paid will depend on how long you have lived in Australia
between the ages of 16 and age pension age.

The amount of pension usually also depends on your (and/or your partner’s) income and assets.

You should claim Age Pension if:

® you are over age pension age (please refer to the table below), AND

e you have lived in Australia for more than 10 years, OR

e the period of time you have lived in Australia and the period of time that you contributed to

the Cypriot Social Insurance Scheme adds up to more than 10 years.
Pension age and claim lodgement rules

You can lodge your claim for Age Pension up to 13 weeks before you reach age pension
age.

A claim lodged more than 13 weeks before you reach age pension age does not meet
Australian legislation provisions and another claim will be required.
Age requirements

To be paid Age Pension you must meet the age requirements. You can lodge a claim up to
13 weeks before your qualifying age. See table below.

Date of hirth Qualifying age

On or before 31 December 1953 You meet the age requirements now
1 January 1954 to 30 June 1955 66 years

1 July 1955 to 31 December 1956 66 years 6 months

From 1 January 1957 67 years
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Australian Pension — what you can claim e continued
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You should claim Disability Support Pension if:

e you are aged between 16 and pension age, AND

e you are unable to work because of a disability or are permanently blind, AND
your disability occurred while you were living in Australia, OR

you have lived in Australia for more than 10 years, OR

the period of time you have lived in Australia and the period of time that you contributed to
the Cypriot Social Insurance Scheme adds up to more than 10 years.

‘Work’ means any type of work which is over 8 hours per week. This is not limited to your usual
occupation.

If you are claiming a Disability Support Pension you may be required to undergo a medical
examination. We will advise you if an examination is necessary.

If you are claiming Disability Support Pension, you will need to complete a Work capacity -
Customer Information form (AUS142GR) and have your doctor complete a Treating doctor’s
report (AUS109GR).

If you do not have these forms, you can download them from servicesaustralia.gov.au/forms
or contact your local Cypriot Labour and Social Insurance office or Services Australia.

You should claim Garer Payment if:

e you are providing full-time care for your spouse, AND

e you are legally married to that partner, AND

e you have lived in Australia, AND

e your partner is receiving an Australian Age or Disability Support Pension.

You should claim Parenting Payment Single if:
e you are a widow and you are still single, AND
e you have lived in Australia, AND

e you are caring for one or more children under 14 years of age who have been to Australia or
have been an Australian resident.
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Information about claiming Australian Pension

What you will need
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As a customer you may be required to confirm your identity when claiming a payment or
service from Services Australia.

If you lodge with your local Cypriot Labour and Social Insurance office, they will confirm
your identity for you.

If you choose to send your claim directly to us, you must confirm your identity by providing
original documents (not copies) from the approved list below. We will return your original
documents to you.

We need you to provide:

¢ (One document to show either proof of birth in Australia (e.g. Australian birth certificate) OR
proof of arrival in Australia (e.g. visa in your passport).

AND

e (Other documents listed below which add up to 100 points. This list is not complete; other
documents may be accepted.

Note: You cannot use the same document to make up 100 points if you use it for proof of birth
in Australia or proof of arrival in Australia.

Australian documents Points
Passport (current) 70
Citizenship Certificate 70
Birth Certificate 70
Certificate of Evidence of Resident Status 70
Australian Entry Visa 70
Driver’s Licence 40
Marriage Certificate 40
Divorce Papers 40
Birth Certificate(s) of any of your child(ren) 40
Education Examination Certificates 40
Bank Card or Statements 40
Mortgage Papers 40
Certificate of Name Change 40
Rates Notices 20
Financial Papers (incl. share or superannuation statements) 10
Taxation Assessment Notice 10
Non-Australian documents Points
Passport stamped with an entry into Australia 40
Identity Card 20
Other non-Australian documents that match the Australian documents

listed above (e.g. marriage certificate, birth certificate, driver’s licence etc.) 20

Note: Only a maximum of 3 non-Australian documents (excluding a current passport) can
be used.
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Information about claiming Australian Pension e continued

Confidential use of
personal information

Personal information is treated as confidential and can only be released to someone else in
special circumstances, where the law requires or where you give permission. If you have
concerns about your personal information contact us. We will look into the matter and tell
you about your rights to see and amend your information. If you are still not satisfied, you can
contact the Privacy GCommissioner at GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, Australia.

Your obligations

AUS140CY(G).2310

Australian pension is paid subject to an income and assets test.

Most forms of income will affect the amount of Australian pension that you can be paid. The
income test allows you to receive an amount of income before your Australian pension will be
affected. You are required to tell us about all of the income that you receive and we will work
out how it affects the amount of Australian pension that you can be paid.

The assets test allows you to have a certain level of assets before your Australian pension will
be affected. As with income, you are required to tell us of all of your assets and we will tell you
how they affect your Australian pension.
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Australian Pension — income and assets

The income test How much payment you receive will depend on your circumstances and your (and/or your
partner’s) income and assets.

We calculate the amount that could be paid to you, and if applicable, to your partner under both
the income test and the assets test. The test giving the lower rate of payment is the one used
to pay you and/or your partner.

Income includes money received from employment and money deemed to be earned from
investments. It also includes money from outside Australia.

You can have income up to certain amounts before your payment is reduced.

Your income may include:

e deemed income from financial assets

e gross income from earnings

e income received to provide care

e net income from business, including farms

e family trust distributions or dividends from private company shares

¢ income attributable to the controllers of a private trust or private company
e income from rental property

e income from a life interest

¢ income from boarders and lodgers (other than immediate family)

e superannuation and pensions from countries other than Australia

¢ income from income stream products, superannuation pensions and annuities.

For more information about income, go to our website servicesaustralia.gov.au/income
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Australian Pension — income and assets e continued

The assets test
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Most property and items you (and/or your partner) own or have interest in, including those
assets held outside Australia, are taken into account when calculating your payment.

The value of your assets is what you would get for them if you sold them at market value.

Generally, any debt owing on an asset is deducted from the value of the asset.

Your assets may include:

rental properties, farms, second or holiday houses

cars, caravans, boats or trailers

home contents and personal effects, including antiques or other collectables

the market or trade value of all savings and investments, including funeral bonds
loans you have made to other people, family trusts and companies

value of most income stream products

business assets

interest in a private trust or private company

superannuation investments held by people over Age Pension age

licenses, for example fishing or taxi

surrender value of life insurance policies, and

any assets given away or sold for less that their market value within the last 5 years.

The following assets are NOT included:

your principal family home (and up to 2 hectares of privately used surrounding land that is
on the same title), and any permanent fixtures such as wall-to-wall carpet and wall heaters

some income stream products
cemetery plots and pre-paid funeral expenses

any property or monies left to you in an estate which you are not yet able to receive,
generally for a period up to 12 months

accommaodation bonds paid to an aged care home or on entry to residential aged care
aids for people with a disability

monies received from the National Disability Insurance Scheme to provide for the needs of
people with a disability

most compensation or insurance payments for loss or damage to buildings or personal
effects

any life interest, reversionary interest, remainder interest or contingent interest unless it was
created by you, your partner or at the time of death of your partner, and

assets up to a certain limit held in a Special Disability Trust (SDT) for an immediate family
member.

These are called exempt assets.

For more information about assets, go to our website servicesaustralia.gov.au/assets
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Changes you must tell us about

Income:

Assets:

Other things you must tell us:

AUS140CY(G).2310

As soon as you have lodged your claim for Australian pension, you must tell us within 28 days
if any of these things happen or may happen. You can tell us by writing to us, by telephoning us
on +61 3 6222 3455 or by facsimile on +61 3 6222 2799.

if you and/or your partner start to receive a pension from a country, other than Australia, or
you are already getting one and it increases (e.g. annual reviews)

if you and/or your partner claim or receive compensation for work related accidents or
illnesses

if you and/or your partner start work or recommence work, or start any form of profession,
trade, business or self employment

if you and/or your partner receive a private pension or superannuation pension, or the
private pension or superannuation pension you are already getting increases

if you and/or your partner start to receive rent, or the rent you are getting increases

if you and/or your partner’s combined income from any source other than investments
increases

if you and/or your partner buy or sell any shares or managed investments
if you and/or your partner receive any bonus shares.

if you and/or your partner’s combined assets other than financial investments increase

if you and/or your partner’s combined financial investments increase by more than $AUS1,000
if you and/or your partner open any new accounts

if you and/or your partner give away assets or sell them for less than their value.

if you get married or commence living with a person in a registered or de facto relationship
if you stop living with your partner

if you divorce

if your partner dies

if you and/or your partner move into or out of a nursing home, hostel or retirement village

if you and/or your partner or any of your dependent children/students are charged with an
offence and are in custody or remanded in a psychiatric institution or in jail

if you and/or your partner sell, rent out or dispose of the home you live in
if you and/or your partner leave your home for more than 12 months

if you change your address you should tell us straight away. If mail is returned to us because
you are not at the last address you gave us, payment may stop, or be rejected

if you are paid by direct deposit, you must advise us before you close or change your bank
account

if you and/or your partner return to Australia, as your rate will probably change from the date
you arrive

you must also tell us if you and/or your partner leave the country you live in, either
permanently or temporarily, as your Australian Pension may no longer be payable.

Please keep these Notes for claiming Australian Pension (Part 1),
pages 1 to 22, for your future reference.
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£« Services Australia
centrelink , o
ZI][ISI(.OGSIC yua v UTIOBOM] artnong ywa
Avotpahavi) Zovraén
2uppwvia Kowwvikic Aopdhiong Metaéu Avatpaliac Kai Kimpou

Mote va xpnoluonmeits auTo Xpnotpomoote To autd To EVTumo yia va KAveTe aitnon yia Avotpaliavr Zovadn.
T0 évVTUTIO

Na neproootepec o Kahéote 1o Services Australia, International Services oto +61 3 6222 3455. Mmopeite va pag kahéoete petagd
mAnpo@opieg 8.00 mpt kat 5.00 py (wypa Hobart), Acutépa éwg Mapaokeur.
Inpeinon: loyuouy TNAEQWVIKES XPEWOEL - 0L KAOELG amd KIvNTa TNAEQwva pmopei va emPapivovTal pe
VPNAOTEPEC XPEWTEL.
e Mmopeite va pag ypapete péow:
Tayudpopeiov otny dievBuvon: Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia
@aé otov apByo: +61 3 6222 2799

Napakaheiote va supmepthaete Tov apiBpo TNAe@wvou oag (oupmephapfavopévou Tou KwdIKoL Xwpag Kat Tou
KwOIKoU TepLox1c), yia va umop£coupie va avtamokpiBolpie ypriyopa oTo epwtnpd oa.

¢ Mnpogopieg oto Sradiktvo — Edv Ba BéNate meploodTepes mMANPOPOPIEC OXETIKA (L€ TIC UTNPETIEC Kal TI
minpwpéc tou Centrelink, pmopeite va mate oTov 10TOXWPO Pag 0To servicesaustralia.gov.au

Napakaleiote va kpatioete autég Ti¢ Znpeiwoeis yia vmofon aitnong yia Avotpaliaviy
auvraén (MEPOX 1), oehidec 1 w¢ 22, yia peAAOVTIKI) avagpopa 6ag.
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‘Evtuna oto makéto
aitnong oag

AN\a évtuma mou pmopei va
XPEIAOTE( va GUPTANPWOETE

0/H cOvtpo@o¢ oag

la v vmoBoAn aitnong yia
Avetpahiaviy Zovradn

IupmAipwon autow Tou
gvtomov

AUS140CY(G).2310

270 TaKETO aitnon¢ oag, Ba mpémet va éxete Ta akoAovda évtuma:
MEPOX1  Inpeaiwoeig yia vmofolij aitnang yia Avetpadiavi guvraén

AuTé o pépog aag divel onpavTikég Mnpo@opies yia Ty umoPoAr aitnong, Ta SIKAWHATA Kat TI¢
umoxpewoelG oag. Oa mpémet va dlaPdoeTe aUTEC TIC TANPOPOPIEG KAl VA TIC KPATAOETE yia PEANOVTIK
avagopd.

MEPOX2  Aitnon yia Avotpahiavij oivraén
Eoeic kat o/n a0vtpo@oc oag (av éyete) mpémet va amaviioete OAEL TI¢ pwTHoEIC 0TO évTuTo
aitnong.

Mod (iA)  Eioddnpa ka1 mepiovotakd otoiysia

Eoeic kat o/n avvtpogdg oag (av éxete) mpémet va amavnoete OAEL Ti¢ epwtioelc 0To éviumo
E1006npa kat meplovalakd ototyeia.

Inpavukn onpeiweon: Mpénelva EmoTpEPeTe T0 EVTUMO TN aiTnon¢ 6ag kal OAa Ta SikatohoynTikd kai va ta
katabéoeTe TauTOXPOVA e TO EVTUTIO TG aitnor¢ oa¢. XTnv avtibetn mepimtwon, n aitnof 6ag pmopei va pny yivet
dext. H povn eaipean Ba givat o mepimtwon mov mepIPEVETE 10TPIKG AMOSEIKTIKO 1} MOTOMOINTIKG Kal dAAa évTuma
amo TpiToug.

Av umoBdAete aitnon yla 2ovtaén Ztpigng Avamnpiag, Ba xpetaotei va oupmnpwaoete éva évtumo Work capacity —
Customer Information (Ikavétntag yia Epyacia — MAnpogopisc MeAdrn) (AUS142GR) kai va dwoete 0Tov
ylatpd oag va oupminpwoet pia Treating doctor’s report (Ex@eon 8spdmovrog tatpou) (AUST09GR).

Av ev éxete Ta évtuma autd, pmopeite va ta Ppeite oTo servicesaustralia.gov.au/forms rj va emKowwvroeTe e
10 TomIK6 oag pageio Epyaoiag kat Kowwvikwy Aoahioewv tng Kumpou 1 to Services Australia.

To Services Australia avayvwpiet 1600 oxéoeig avdpeoa o€ dTopa Tou avtifetou Ao, 600 Kal avdpeoa o€
dropa Tou ilov GUNo. Ze autég oupmepappdvovTal ol oxEoel¢ Tou €xouv dnAwBel GUPPwWVa pE TOUE VOPOUC TV
AvoTpahiavev TONTELDY 1 EMKPATELWV 1 TOUS VOHOUS ANWY XWP@V 1} TEPLOXLIV.

Mpémel va anavthoete o€ ONeC TIC EPWTATELC KAl Vo TAPAOXETE OAEC TIC TANPOYOPIE TTOU Ga¢ {nTolvTal yia Tov/Tny
00vTpo@d oag, akdpa kat eqv o/n oOvTpod oag dev éxel mdel moté otnv Auatpahia i dev umoPdMet aitnon yia
Avatpahavy Zovtadn Mpatog iy dev Aappdver autr T olbvtaén.

0/H alvtpogog oag (epoaov ExeTe) pmopei emiong va ypnotpomoleel v aiton autr €qv Béhet va umopalet
aitmon yla Avatpahiaviy Lovtaén yrpatoc. Zupminpaate Ty epwtnon 2 oto MEPOX. 2 kai BefaiwBeite 0Tt 6AeC o1
€PWTNOELC £xouv amavTnOel amd Tov/Tny oUVTPOYO 0aC Kat amd edc.

Kahéote pag kahéoete peta& 8.00 my kat 5.00 pp (wpa Hobart), Asutépa éw¢ Mapaokeun.

Meite pag 01 BéAeTe va kAvete aitnon ya avotpahiavi oOvTaén Kat To mpoowiko pag 6a oag mapdoxel upPouléc
OXETIKA i€ TOV KAAUTEPO TPOTIO YIa VA TIPOXWPNGETE JIE TNV aitnon oag yia avatpahavry sovadn.

Mmopeite va emkowvwvioete padi pag otnv Avotpadia péow Aewvou, Tayudpopeiou i gas.

Mapakaleiote va xpnoiponotjoete pavpo | P 6TUAS.
YNUELOTE TA TETPAYWVA 6TIWE AUTO [ ] pev/ N X.

Otav deite éva teTpdywvo Omu¢ auto ) Myaivete otnv 5 petanndrote oTov apibpo epwytnong mov
epgaviletat. Aev xperdletal va anavinoeTe oTi¢ voidpeoes pwTAOELC.

Edv xpe1aleote meploooTePO XWPO Yla AMavTAGELC, XPNOIHOTIOOTE Eva §EXwPLOTO PUAAO.

Notes—12 of 22


http://www.servicesaustralia.gov.au/forms

Emotpoei) Tov
gvtumou/wv oag
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EXéyéte 011 OMeg 01 amattodpeveq epwTnaelC éxouy amavtnei kat 6Tt OAa Ta EvTuma eival umoyeypappéva Kat E5ouv
nuepopnvia.

Inpavukn onpeiwon: Mpémetva emotpéPete OAa Ta évtuma kat 6Aa ta dikatohoynTikd Kat va Ta KataBéoete
padi. v avtifetn mepimtwon, to amotéheapa Ba givat n aitnon oag va pnv yive dekt. Ot pdveg e§aipéacic Ba gival
0€ TIEPIMTWOT TTOU TIEPILEVETE LATPIKO AMOSEIKTIKG 1 MOTOMOINTIKA Kat AMa éviuma and Tpito.

Mmopeite va MOTPEPETE Ta EVTUTIA Kat TUXOV SiKatohoynTikd:
Autompocnu¢/pécw tayvdpopciov — oto Tomko Kumplakd Tapeio Epyaciag kat Kowwvikav Acpalioewv.

To Kumpiako Tapeio Epyaciag kai Kowvwvikav asgadiccwv Ba pwtotumioel ta yviota éyypaga oag kat fa oag
Ta emotpéel. Ta évtuma aitnong dev ypetdletal va wtotummBolv. Edv gwToTumoeTe Ta évtuma aitnong,
napakaheiote va PePaiwbeite 6Tt kpatAoaTe T YWTOAVTIYPAPO, 6L TO MPWTOTUTIO. To TOTIKG Kumplako
Tapeio Epyaoiag kat Kowwvikwv Acahioewv Ba mpowBogl ONeC TI¢ aITNOELS Kal Ta GUVOSEUTIKG éyypaga
070 Services Australia.

HA\ektpovikd — umofaAhete Ta évtumd oag péow Aladiktiou (eKTo¢ Twv eyypdewv TautdTTac). Ma meploootepeC
MANPOPOPIEC OXETIKA e Tov TpoTO TPoaaonc o€ évav HAektpovikd Aoyaplagpo 1 fe Tov Tpomo KataBeong
EYYpagwv péow Atadiktbou, petaBeite otov lotéTomo servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

TayudpopKwe — eMOTPEYTE Ta €yypagd oag amoaTéMovTdg Ta otn dievBuvon:

Services Australia
International Services
PO Box 7809

CANBERRA BC ACT 2610
Australia

Edv pag oteilete mpwtétuma éyypaga, Ba Ta pwTtoTumooupE Kat Ba 6ag EMOTPEPOUE TA TPWTOTUTIAL

Av kat pmopeite va umoPdAete T aitnon oag amevBeiag oe pag, umofarhovtag Ty 6o Tomikd Kumplako Tapeio
Epyaciag kat Kovwvikav Aopahioewy hoyikd a AdBete eukohdTepa Kal TayUTepa TV amdQacn OXETIKA Je TV
aitnon oac.

Edv xpe1deate oupPoulég, kahéote pag oto +61 3 6222 3455, petad 8.00 my kat 5.00 pp (dpa Hobart), Acutépa
¢w¢ lMapaokeun.
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la mowa Avotpahiaviy cuvraén Oa mpémel va umoPalete aitnon;

Anaitijoeig

AUS140CY(G).2310

la Ty umoBoAq aitnong yta Auatpahavi) Zovtadn Mpatog, mpémet va amodeiybei pia mepiodog Avatpahiaviiq
dlapovic.

«Movipax onpaivel oT1 éyete {foel oty AvoTpalia pakpoxpovia, pe Bica povipng dapovic i wg Auvatpaldg
mohitng. Ot dtakomég 1 pikpd taidia extoc Avotpahiag eve dlapévate oty Auatpahia oupmepilappavovtal wg
épog TN dlapovig oag atnv Avatpahia.

Av dev éxete {joet moté otnv Auotpalia, dev pmopeite va minpwOeite pua Avotpahiaviy civrasn.

To moo6 ¢ ouvtaéng mou Ba minpwBeite Ba e§aptnBei amd To mooo kaipo éxete (ot atnv Avatpahia petaéh Twv
NAKIV amd 16 €Tav péxpt v nAkia obvtaéng yRpato.

To moa6 ¢ ouvtaéng eaptdrar ouviBwg Kat amd To E160dNHa Kal Ta TEPLOGLAKA GTOIYEIa 0aC,
f)/Kat T0u/Tn¢ 6LVTPOPOU 0ac.

Oa mpémet va umoPdhete aitnon yia ovraén Mpatog av:
o ¢ioTe Avw TnE NAIkiag ouvtalodotnang (BA. mivaka mapakdtw), KAI
o ¢yete {noel oty Avotpalia yia meptoodtepa amé 10 xpovia. H

® 1 xpoviki mepiodog mou éxete {foel otV AuaTpalia Kat i XpoVIKK mepiodog mou KAvate E10popég aTo Kumplakd
2xé010 Kovwvikav Aoahicewv €xouv 6uvohikd dBpotopia meploadtepo amd 10 xpovia.

Kavovec nhikiag cuvtalodotnong Kat umoPolii¢ attriocwv

Mmopeite va vmoBdAete T aitnon oag yia Zovraén lparo¢ éw¢ 13 efdopddec mpiv prdoete otnv
nAikia ouvraéng yrparog.

Mia aitnon mou umoBdMetat meploodtepeg amd 13 efdopddeg mpiv prdoete atnv nAikia covtagng ypatog dev
mAnpei Toug 6poug g Avatpahiaviic vopobeaiag kai Ba xpelaotei va yivet AAn aitnon.
Anaitijoig nhikiag

Mo va Adpete Lovtaén Mpatog Ba mpémet va minpoite Ti¢ amattioglg nhikiag. Mmopeite va umoBdAete aitnon éwg ka
13 eBdopddec mptv grdoete T ovvtadiun nAikia. BX. mivaka mapakdtw.

Hpepopnvia yévwnong Zuvra§ipn nhikia

2uc i mpw tig 31 Aekepppiov 1953 MAnpoite Ti¢ amathoel¢ nAKiag Twpa
1 lavouapiov 1954 £w¢ 30 louviou 1955 66 ETWV

1 lovhiou 1955 €w¢ 31 AekepPpiov 1956 66 €TWV 6 PNVWV

A6 1 lavovapiov 1957 67 eTv
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la nmowa Avotpahiaviy cuvraén Oa mpémel va umoBaete aitnon o Juveyiletal

AUS140CY(G).2310

Oa mpémel va umoPdlete aitnon yia Luvraén Ltppiénc Avamnpiag av:

o ¢yete nhikia petadv 16 kai tg nAkiag ouvtadloddmong. KAI

o dev €ioTe IKavog/n va epyaoTeite Aoyw piag avarmpiag 1 giote povipa tughoc/n. KAI

o 1 avamnpia oag ouvéPn evw (ovoate atnv Avatpahia. H

o ¢yete {noel oty Avotpalia yia mepioodtepa amd 10 xpovia. H

o 1 xpoviki mepiodog mou éxete {foel otV AuaTpalia Kat n XpoVIK mepiodog mou KAvate E10popéq aTo Kumplakod
2xé610 Kowwvikwv Aapahioswv €xouv ouvoliké dBpotopa meploodtepo amé 10 xpovia.

‘Epyacia’ onpaivel omolodnmote ido¢ epyaciag mov eival mvw amd 8 wpe Ty eBSopdda.

Autn n epyaoia dev meplopiletat ato ouvnBiopévo oag emdyyeApa.

Av unoBdliete aitnon yia Zvvraén Lniipiéne Avamnpiag, pmopei va ypeiaotei va vmopAnOsite oc
tatpikn e&€vaon. Epeic 0a oag evnuepwoovpe av anaiteital E€tao.

Av umoBdMete aitnon yia 2ovtaén Zmipiéng Avampiac, Ba xpetaotei va supmnpwoete éva éviuno Work
capacity — Customer Information (Ikavétntag yia Epyacia — lAnpogopisc MeAdrn) (AUS142GR) Kat
va d0oeTe 0TV YIaTPO 6a¢ va oupmAnpwoel Hia Treating doctor’s report (Ex@son Bspdmovtog iatpou)
(AUS109GR).

Av dev éyete Ta évtuma autd, pmopeite va ta Ppeite oto servicesaustralia.gov.au/forms r va emkowwvioeTe pe
T0 TOMIKO 0a¢ ypageio Epyaciac kat Kotvwvikav Aogahioewy tne Kumpou 1y To Services Australia.

0a mpémel va umoPalete aitnon yia Mnpwpn YreuBuvou Opovtidag av:

® TapéxeTe MRPOUC pépvag epovtida otov/otny o0uy6 oag. KA

e ¢iote vOppa mavtpepévoc/n P ekelvn/o Tv/Tov alvipogo. KAI

o ¢yete {noel oty Auotpahia. KAI

e /o ouvtpo@oc oag happavel pia Avatpahavr 2ovtadn MMpatog i Xmpiéng Avammpia.

Oa mpémet va umoPdlete aitnon yia Mnpwpn lfovéa Xwpic Zuvtpoyo av:
o ¢giote Xfipa Kat eakohouBeite va pnv éxete o0vipo@o. KA
o ¢yete (foel oty Avotpahia. KAI

o (povTi(ete éva 1 meploooTepa matdid katw Tne AKiag Twv 14 xpovawv mou éxouv {foel oty AuoTpahia f
umpdav katotkot Auatpahia.
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Mnpo@opiec yia umoPoln} aitnong yia Avotpaliavii uvraén

Ti0a npénet va Kdvete

AUS140CY(G).2310

Xav meNdtng, iowg oag {nnOei va empePaiwoete Ty TALTOTTA 0a¢ Katd TV aiwon MAnpwHRAC i} ummpeoiag amé
v apyn Services Australia.

Edv unoBdlete aitnon péow Tou Tomkov Kumprakou Tapsiov Epyaciag kat Kowwvikwv ac@ahioswy,
6a oa¢ emPeparwoouvy TRV TAVTOTNTA OOC.

Edv emA\é€ete va ateilete Ty aitnon oag amevbeiag o€ pdc, mpémel va empPePaiwoete Ty TAUTOTNTA 00C

Xopnyavtas mpwtétuma éyypaga (0x1 wToTumicc) amé Ty mapakdtw eykekpipévn Niota. Oa oag emoTpéPoupe

T MPWTOTUTIA €yypaQa.

Oa mpémet va pag xopnynoeTe:

o Eva éyypago 1o omoio amotelei gite amodelkTikd yevnoewg oty Avatpalia (m.y. Avotpahiavi Anélapyiki
mpdén yewnoewc) H amodeiktikd dgién otnv Avotpalia (m.y. Bcpnon (Visa) oto diapatrpté oac).

KAl

o AMa éyypaga mou amapiBpovvtal mapakdtw, Ta omoia mpooBétouv éwg kat 100 fabByolc. Autd n Aiota bev eival
mAQPNG Kat evdéxetar va yivovtal dektd kat dMa éyypaga.

Inpeinon: Aev pmopeite va XpnolpomoloeTe To idlo €yypago yla va cuykevtpwoete 100 fabBpolc o€ mepimtwon
TIOU TO XPNOIHOTIOLEITE WG AMOSEIKTIKG Yevwhoew oty AuaTpahia fj amodelktikd dpiéng otnv Avatpalia.

Avotpalhiava éyypagpa Badpoi
AwaBatipio (1oxvov) 70
MwotomoinTiké Ynnkodmntag 70
MotomonTiké [évwnong 70
Miotomontikd Amodeiénc Id10tntac Katoikou 70
Avatpahavn Bia Eiddou 70
Adela 08rynong 40
Auvotpahiavd Matomowntikd dpou 40
Eyypaga Alaluyiov 40
MiotomonTik6/d févvneng omoudrmote amé Ta madid oag 40
Miotomowntika Exmatdeutikwv E§etdocwv 40
TpaneQikn Kapta i Kataotdoeig Aoyapiaopod 40
Eyypaga Ymobrkng 40
MotomonTiké AMayric Ovépatog 40
Eidomoiqoetc Anpotikwv TeAav 20
Xpnuatootkovopikd Eyypaga (cupmepthappavopévawy

KATAOTAGEWV LETOXWY I 0UVTAEI080TIKGV TapEiwY) 10
EkkaBaplotiké Inpeiwpa Egopiag 10
Mn avetpahiava éyypagpa Badpoi
AaBatiiplo o@paylopévo pe gioodo atnv Avatpalia 40
Aehtio TautdtnTag 20

AMa pn avatpahiava éyypaga mou taipldfouy pie Ta avatpahiavd
£yYpaga mou Kataypdgovial avwtépe (Tr.X. TOTomoInTIKG ydgov,
TOTOMONTIKG Yévvnang, Gdeta 0drynong KTh) 20

Inpeiwon: Movo éva péyioto 3 pn avatpahiavay eyypawy (efaipoupévou toyvovtog dtafatnpiov e§wtepikol)
Hmopouv va Xpnatpomoinfoov.
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M\npo@opiec yia umoBoln} aitnong yia Avotpahiaviy suvradn o  Sueyiera

Epmots_uumj XPr'l‘"l TV O1mpoowmikég Mnpo@opie¢ BewpolvTal EPMOTEVTIKES Kat prmopolv va amokahugBolv o€ KAmolov TpiTtov povo o€

NIPOCWMIKGV dedopévwv €161kéC mepmTwoeLS, 6tav To empBahhel n vopoBeaia i pe v adeid oag. Ev €xeTe avnouyieg yia T TPOoWIKEC
mAnpogopieg oa, emkowwviote padi pac. Oa e&etdooupe To {fTnpa kat Ba oag EvnpEPROOUHE Yia To diKaiwpa oag
va deite Kat va TpomomotoeTe Tig MAnpo@opicg oag. Eqv e§akoloubeite va pnv €iote euyaplotnpévol, pmopeite va
EMKOWWVNOETE e TV urmpeaia Privacy Commissioner ot 8100uvon GPO Box 5218, Sydney NSW 2001,
AUSTRALIA.

Ot unoxps(boa( 0ac H Avatpahiavry olvtagn kataBAaMeTal GOV e EAYX0 E1608HATOC KL TIEPLOVTLAKWY OTOIXEIWY.

O1 meploodtepeC popéc eloodnpatoc Ba emnpedoouy 1o moad ¢ Auotpaliavi¢ obvTagng mou pmopeite

va minpwBeite. 0 éheyxo el00drpatog oag emrpémel va AauPdvete éva moao €1608HATOC TIPLY EMNPEAOTEL

n Avatpahiaviy 6ag suvtadn. Amarteital amd 04 va pag EVPEPWVETE GXETIKA e OAo To El000Npa ou Aappdvete
kau epeic Ba umohoyiCoupe mi¢ autd emnpedlel To moad e Auatpahiavrc olvtaéng mou pmopeite va minpwoeite.

0 é\eyYoG TEPLOUBLAKWY OTOLYEIWV GAC EMTPEMEL VAL EXETE EVA OPLOJEVO EMMEDO TTEPLOVTLAKWV OTOLYEIWV TIPIY
empeaotei n Avotpaliavr oag o0vtaén. Omwe Kat pe 1o £1608npa, amaiteital amd E0Ag va Pag eVHEPWVETE yia
0Ma Ta mepLoualakd oag oTolxeia kal epeic Ba oag Aépe mog autd emnpedlovv Ty Auotpaliavr oag oovtagn.
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Avotpahiaviy cUvtadn — £1068npa Kat mEPLOVGLAKA OTOLXEiA

0 é}\ayxoq 81006(“1(11'0( H mAnpwpn mou AapBdvete Ba e§aptnBei amd Ti¢ mepIoTAOEIC 6ag Kat To EL0OSN A Kal Ta TEPLOUTIAKA OTOIXEIR 0aG
(/kat Tou/TNG GLVTPOPOUL 0aC).

Ymohoyidoupe To mog6 mou Ba pmopovoarte va mnpwbeite oeic kat o/ GOVTPOQOC aag, av umApyeL, HeTd amd Eheyxo
TOU E1000NATOC KAl TWV EPLOVGIAKAV aTolyeinv. O éeyyog mou bivel To yapnAdtepo mocooTd minpwiic eivat
aUTOC TTOU XPNOIUOTIOLETaL YIa TRV TANPWHI 00C /KAl TOV/TNG CUVTPOPOU 0.

To e1006npa mepthapPdvel Ta xprpata mov Adpate amd Ty epyacia oag kai ta xprpata mou Bewpeita 6Tt kepdioate
an6 emevdioelc. Emiong, mepthapPavel Ta xprpata mou mpoépxovtal Ko Auatpahia.

Mmopeite va éyete 160onpa péXPL oplopéva dpla xwpic va pelwdei n mnpwpn oa.

To £1068npd oag pmopei va mepthapPaver:

o DewpnTIKO £1608N A AMTO XPNUATOOIKOVOIKA TIEPLOVGIAKA GTOIYEia

o akaBdpioto e106dnpa amd képon

o g1006nua mov MeBnke yia Ty mapoxn epovidag

o KaBapd 1060npa amd emyeipnon, supmepIAapBavopévoy aypoKTHHATOC

®  JlaVOIEC OLKOYEVELAKOU KATATIIOTEDPATOC I} HEPIOPATA MO PETOXEC IBIWTIKNG ETaIpEiag

o &1006nua mov amodibetal 6Tou ENEYKTEC EVOC IOIWTIKOD KATAMOTEVPATOC 1 HLag IBIWTIKAG ETapeiag

e &1006nua amd pioBwpata

e &1006nua and 106Pia emkapmia

® £1000nua amd 0IKOTPOPOUC Kall EVOIKIAOTES (eKTOC amd ouyyeveic mpwTou Pabpov)

o guvtaglodoTikd Tapeia kat suvtdgelc amo ANeC ywpeg ekto¢ Tg Auotpahiag

® 1000nua amd mpoiovta pori¢ £1608HATOC, CUVTAEELC amd ouvTadlodOTIKA TapiEia Kat EMPEPIOHEVA ETHOLEC
mposo6ouc.

[la meploodTEPEC MNPOPOPIES OYETIKA e TO €1000N A, peTapeiTe oTov 10TOXWPO Hag
servicesaustralia.gov.au/income
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Avotpahiaviy oUvtadn — £160SNpa KAl TEPLOVOLAKA OTOLXEIA ©  Suveyiletal

0 é\eyx0C MEPIOVGLAKRV
oTolyEiWV

AUS140CY(G).2310

TameploodTEPQ MEPIOVOIAKA OTOLYEIR KAt QVTIKEEVA TTOU 060G avikouy 1} ekpeTaNeveaTe (1/kal oTov/aTnV 60VTpopo
0a¢), ouPTEPINApBAVOEVIV EKEIVWY TWV TTEPLOUBLAKWY OTOLKEIWV ToU BpiokovTat ektdq AuoTpahiag, AapBdvovtal
Moy Katd Tov umoAoyLopo T MAnpwHAG 0ag.

H a&ia Twv meplovalakwv oag oTolyeiwv ival ta xprpata mou Ba maipvate av Ta mouAoleATE 0TNY TIUF ayopdc.

Tevikd, kdBe ypéog mou o@eiletat yia éva meploualakd aTolxeio apaipeital amé Ty adia Tov TekeuTaiou.

Ta meplovclaka oag oolyeia pmopouv va mephapPdvouv:

akivna mpog evolkiaon, aypoktripata, deutepo omitt 1 e§oxIko

QUTOKIVNTa, TPOXOOTITA, OKA®N I} PUHOUAKOUpEV OXTjHaTa

TIEPLEXOHEVA OTIITLOD KAl TPOOWTIKA €idn, oupmephapBavopévav avtikav i AMwv guloywv

n aia ayopdg 1 epmopiki a&ia OAwV TwV amoTapiedoewy Kal Emevdiaewy, oupmepAapuBavopévay Twv opoAdywy
kndeiag

XPrHaTa mou pmopei va €xete daveioel oe AAAOUC, OIKOYEVEIOKA KATAMOTEDPATA KAl ETAIPEIES

adia Twv mEPLOGOTEPWV TPOTOVTWY PORC EI0OONATOC

EVEPYNTIKA Ke@ahata

Hepidlo o€ 1B1TIKG KatamioTeupa i IBIWTIKA ETalpeia

€nevoUOELC OUVTASI000TIKWY TAEIWY TTOU £YOLV Yivel amd dTopa dvw Tou opiov nAikiag yla Zoviaén Mpatog
emayyepatikéc adete, yia mapddetypa alieiag f tagi

adia e&ayopac aopahotnpiwv cupPolainy {wic kal

0010 TTEPLOVOLAKO OTOLKEiD ExETE Mapaywpnoel dwpedv i mouAnael yia Aydtepo amd v aia ayopds Tov evog
TWV TENEUTAIWY 5 ETWV.

Ta mapakdtw meplovatakd orotycia AEN mepilapBavovrar:

n KOpta owkoyevelakn oag eotia (kat n mepiBarhouaa yn €wg 2 EKTAPLA TIOU XPNGILOTOLEITAL IBLWTIKA Kat
nepthapPdvetat atov {810 TiTAO) Kat TUXOV HOVIIEC EYKATAGTAGELC OTIRC EVOWUATWHEVEC LOKETEC KAl EMITOIYIA
Beppavtikd owpata

0pIOpIEVa TIPOIOVTA PONC €608 PATOC
TIPOMANPWHEVOC TAPOC € VEKPOTAPELD Kat £§08a Kndeiag

1610kTnoia i xpruata mov mpoopifovtal yia €6G¢ amé axivnto mov dev pmopeite akopn va ABeTe, yevikd yla
dldoTnpa éwg Kat 12 prvee

0TeYaoTIkA opoAoya mou éxouv kataPAnBei o€ ibpupa povtidag nhikiwpévav i mou katafdMovat pe T
eloaywyn o€ avdhoyo ibpupa

BonBrpata o dtopa pe avammpia

xprpata mov AapBdvovrar amd to National Disability Insurance Scheme yia tnv kdAuyn Twv avaykwy Twv
atépwv pe avammpia

0 peyallTepo pPéPOG TG amoniwong fj Tou moaol TS Ao@AAelag yla ammAeles i {npieg o€ KTipla i TPOSWIKG
QVTIKEpEVa

100p10 €1000npa, dikainpa avdktnong akvitou, peAAOVTIKOi TOKOL KAnpovopLd f vOexOpevolL TOKOL EKTOC av
dnuoupynBnkav amd €adg, Tov/my 60VTPoPd 6ag f katd Tov Xpovo Bavdtou Tou/TnG ouvTPOPOL 0ag Kal
Kke@Aahata éwg éva opiopévo oplo mou dlatnpouvtal oe éva tapeio Special Disability Trust (SDT) yia éva péhog ng
dpeong olkoyévelag.

Auta Méyovtal eatpoupieva mepLouGLaKA OToIXE(q.

[0 mepLoooTEPEC MANPOPOPIES GXETIKA 1€ Ta TIEPLOVTLAKA OTOIXE(Q, pETaEiTe 0TOV 10TOXWPO Hag
servicesaustralia.gov.au/assets
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AN\ayéc yia Ti omoisg mpémet va pag minpo@opeite

Eio0dnpa:

Meprovoraka Xrouyeia:

AUS140CY(G).2310

Mohic umoBahete Ty aitnor oag yia Avatpahiavr aOvTadn, mpémel va pag meite eviog 28 nuepwv av kdmola and
autd Ta mpaypata cuppolv i evoéyetat va oupBoiv. Mmopeite va pag meite pie 10 va pag ypapete, i TNAepuvwvTag
pag oto +61 3 6222 3455 1y péow gal 010 +61 3 6222 2799.

av £o¢i¢ 1i/kat o/n 60vTpo@AC oag apyioete va hapPavete pia oovtadn amo pia xwpa, ektdq me Auatpahiag, i
16N AapBdvete obvraén kat avénBei, m.y. etiotec avabewpniogig

av £o¢i¢ i/kat o/n 60vTpo@AC oag Kavete aitnon f AddBete amolnpiwon yia atuyipata f acbéveieg mou
oxetiCovtal pe Ty epyacia

av £o¢i¢ i/kat o/n 60vTPo@OC 0a¢ apyioete douheld 1 emavapyioete doueld, i apyioete omoladrimote Hopen
EmayyENPaTog, TéXVNG, EMiyeipnong fj autoanacyoAnang

av £o¢i¢ i/kat o/n 60vTpo@oc oo AdBete pia diwTikn ovvtadn 1y eovtaén ouvtalodotikol Tapgiou, fav n
1wtk ovvtadn i oovtaén ouvtaélodotikol Tapeiov mou RN Aappavete avénBei

av €0€ic f/kat o/n o0vTpoPAC oag apyioete va AapPdvete evoikio, 1 To evoikio mou Aappdvete avénOei

Qv T0 GUVONIKO €1068n A £GGC KAl TOV/TNG OLVTPOPOU 0AC M6 omoLavORTIoTE TN eKTOC amd emevioeig avnOei
av €0€i¢ f)/kat 0/n 0UVTPOPAC 00 ayopaoeTe N MwAROETE omoleadnmote petoxéq 1 dieuBuvopeveg emevduoeC

av €0€ic f/kat o/n o0vtpod¢ oa Aapete omoleadrmote mpdobete (bonus) petoxé.

(v T0l GUVOAIKA TTEPLOVTLAKA OTOIXELD 0a¢ /KAl TOV/TNG GUVTPOPOU 0, EKTOC A0 TIC OLKOVOIIKES EMEVOUTELS,
avénBovv

Qv 01 0UVONKEG XPNHATOOLKOVOILKES EMEVOUOELG £0C 1)/Kat TOU/TNE GLVTPGPOU oag auénBoly mepLaadTepo amd
SAUS1.000

av £o¢i¢ i/kat o/n 6OVTPOQOC 00¢ avoiSeTe OMOLOLGORTIOTE VEOUE Aoyaplaapolg

av £o¢i¢ i/kat o/n 60vTPoPOC 0a¢ Mapaywproete dwpedv meploualakd otolyeia f Ta MwARoETE yia Aydtepo Tn¢
aiag Toug.
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AN\ayéc yia i omoieg mpémet va pag mAnpo@opeite o Juveyiletal

AN\a mpdypara yia Ta omoia
TIPEMEL VAl pag MANpoopeite:

AUS140CY(G).2310

av mavtpeuTeite 1 apyioete va Leite padi pe éva dropo og dnhwpévn 1 oxéon vie GAkTo
Qv OTAPATAOETE va GUTELTE e TOV/TNV GUVTPOPO 0aC

av mdpete dlalbylo

av o/n o0VTPoPoC oag meBavel

Qv €0€i¢ f)/Kat 0/n 0UVTPOYOC 0aG PETAKOWIOETE EVTOE 1 EKTOC YNPOKOpEIOU, ynpLaTpEiov 1 GUVOIKIOUOU
ouvtaglodywv

av £0¢€i¢ fj/kat o/n o0vTpo®A¢ oag f omolodrimote amd Ta e§aptwpeva madid oac/omovdaoctéc katnyopnOeite yia
kamoto adiknpa kat giote umd kpdtnon 1} mpo@UAAKION 6€ YuyLaTPIKO idpupa iy GUAAKA

av £o¢i¢ 1i/kat 0/n 60VTPOQOC 00 MWAROETE, EVOIKIAGETE 1) EKMOIOETE TNV KaTolkia aTnv omoia (eite

Qv €0€i¢ fj/Kat 0/n 00VTPOPAC 0aC YUYETE MG TNV KATOLKIA 00G Yia TEPLOGOTEPOUC amd 12 prveC

av aNdéete ) dievBuvon oag Ba mpémet va pag To meite apéowc. Av EMOTpEPOVTAL EMOTONES O€ pag emeldr dev
€iote 0Ny Tehevtaia SievBuvon mou pag daoate, n MANPWURA UMopei va oTapathoel f va amoppleoei

av MANPWVEOTE i€ Apean katdbeon, mpémel va pag evpepwoete mpwv kheioete 1} aldéete Tov Tpameiko
Noyaplaopo oag

av £0¢i¢ i/kat 0/n 6OVTPOQOC 00¢ EMOTPEPETE 0TV AuoTpalia, ylaTi T0 Toeo mov MANPWVETE ivat mbavév va
aMd€et amé Ty nuepopnvia mou Ba agiydeite

TIPEMEL EMIONG Va Pag TEiTe av €0€i¢ i/Kat o/n 6OVTPOPOC oag QUYETe amd T xwpa oTnv omoia {eite, eite povipa
eite mpoowpvd, yiati pmopei va pny givat méov minpwtéa n Avotpaliavi oag oovtaén.
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AN\ayéc yia i omoieg mpémet va pag mAnpo@opeite o Juveyiletal

This page has been left blank intentionally.
H o€hida avtn éxe mapapeivel Kevi) oKomipw(.

Napakaleiote va Kpatioete autég Ti¢ Znpeiwoeis yia vmmofodn aitnong yia Avotpaliaviy
auvraén (MEPOX 1), oehidec 1 w¢ 22, yia peAAovTiKI) avagpopa 6ag.
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% Australian Government

Services Australia

Claim for Australian Pension

Social Security Agreement between Australia and Cyprus

Aitnon yia Avotpahiaviy Zuvraén

Zupgwvia Kowwvikng Aopdhione Metagd Avatpahiag Kat Kimpou

OFFICE USE ONLY—Date of receipt at Date stamp
Cypriot Labour and Social Insurance Office Yopayiba npepopnviag
TIA EMIZHMH XPHZH MONO — Hyepopnvia mapahapng
an6 o Kumplako lpageio Epyaciag kat Kovwvikwv
Aogpahioswv

1  If we need to contact you what is your preferred language?
Edv ypelaotei va emkowvwviogoupe padi oag, mota givat n y\woeoa tng
TpoTiynonG oag;

il
g

2 Do you have a partner?
Exete ovipoo;

If your partner is now deceased, please fill in ‘Your
partner’ details at questions 6, 7, 8,9, 14 and 21 ONLY.
Edv o/n 00vtpodc oag éxel ndn mebavel, mapakaheiote va
oupminpwoete Ta otolyeia Tou «0/H a0vtpodc sag» MONO ot
epwTA0eIC6, 7,8, 9, 14 Kat 21.

No[ p Goto5
Oxt Mpyaivers oty 5

Yes | ) Go to next question
Nat IMnyaivete atny emdpevn epwtnon

3 s your partner also claiming an Australian pension?
YmoBdMel kat o/n 60vTpo@oc oag aitnon yia Avetpahiavi olvtadn;

No [ ) You must still answer all the questions about
Oxt them.

E€akohouBei va yperdetal va amavTnoeTe o€ OAEC TIC
EPWTATELC V1A AUTOV/.

Yes| ) Go to next question
Nat IMnyaivete atny emdpevn epwtnon

| AUS140CY(G).2310 10f18

If your partner is now deceased, please fill in ‘Your
partner’ details at questions 6, 7, 8,9, 14 and 21 ONLY.
Edv o/n o0vtpodc oag éxel ndn mebavel, mapakaheiote va
oupminpwoete Ta otolygia Tou «0/H a0vtpo@ag oag» MONO oTig
epwtnoeic6, 7,8, 9, 14 kat 21.

CLKOAUS140CYG 2310




-
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4

Your partner / 0/H civtpogdc oag

Is your partner using this form or a separate form for a
claim or to provide their details?
Xpnotomotei o/n 6UvTPOPEC 6aG AUTO TO EVTUTIO ) EEXWPLOTO EVTUTIO
yla pia aiton f yla va mapdoxet ta oTtolygia tou/tng;
This form [ |
Auto 10 évtumo
Separate form [ |
ZEXWPLOTO EVTUTIO
What type of payment do you wish to claim? 5
M molo €ido¢ mnpwpnc embupeite va umoBdhete aitnon;
Age Pension | | Disability Support Pension| |
Yovtaén Mparog Yovtaén Zpi§ng Avamnpiag
Carer Payment Parenting PaymentD
Mnpwpr YrevBuvou Tovikr} MAnpwpr yia Atopo Xwpig
Opovridag YOvTpo@o
Your name 6
To vopd oag
Mr[ ] Mrs D Miss [ | Ms [ | Other
Kog Ka Ka AMn
Family name
Emwvupo
First given name
Ovopa
Second given name
Agltepo dvopa
20f18

What type of payment do you wish to claim?
Ma moto €ibo¢ Mnpwpn¢ emBupeite va umoPdhete aitmon;

Age Pension | | Disability Support Pension| |

Yovtaén Mparog Yovtaén 2tpi§ng Avamnpiag
Carer Payment Parenting PaymentD
MAnpwpn YrevBuvou Toviki} Mnpwpn yia Atopo Xwpic
Opovridag YOvTpogo
Your name
To dvopd oag
Mr[ | Mrs D Miss [ | Ms [ | Other
Kog Ka Ka AMn
Family name
Emwvupo

First given name
Ovopa

Second given name
Agltepo dvopa

-
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7  Have you ever used or been known by any other name
(e.g. name at birth, maiden name, previous married
name, Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name,
foster name)?

Exete xpnotpomolnoeL i HOA0TAV TOTE YVWOTOC/H e omoladnmote
dMa ovopata (.. Gvopa Katd T yéwwnon, matpiké 6vopd, ovopa
amo mponyoUpevo yapo, dvopa avtoyBovog 1} Tng GUARE, Peudwvuplo,
ovopla amd vioBeaia, Gvopa amd Betr okoyévela);

No [ ) Go to next question
Oxt [nyaivete otV MoV EpwTnON

Yes | ) Give details below
Nat Awyote Nemtopépeleg mapakdtw

n Other name
Ao 6vopa

Type of name (e.g. name at birth)
Eidog ovoparog (m.y. yévoc)

E Other name
Ao 6vopa

Type of name (e.g. maiden name)
Eidog ovopartoc (m.y. dvopa katd T yévvnon)

If you have more than 2 other names, attach a
separate sheet with details.

Edv ciyate meploootepa amd 2 GAa ovopata, mapakaeioTe va
emouvAapete éva §exwplotd GUNO e Ta oTolyEia.

8 Your gender
To @UMo oag

Male | |

Appev
Female | |

0iAv

Other
AN n

9  Your date of birth
H nuepopnvia yévvnong oag

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog

Attach an original document as proof of your date
of birth.

Emouvayte éva mpwtétumo éyypago mou amodelkviel Ty
NUEPOpNVia yévwnong oac.

Your partner / 0/H sivtpogéc oag

7  Have you ever used or been known by any other name
(e.g. name at birth, maiden name, previous married
name, Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name,
foster name)?

Exete xpnotpomotroet 1} RoaoTav moté yvwotoq/N pe omotadrmote
dMa ovopata (.. Gvopa Katd T yévwnon, matpiko 6vopa, ovopa
amd mponyolpevo ydpo, dvopa autdxBovog 1} Tg uAS, Yeudwvuo,
ovopa amd vioBeaia, Gvopa amd Betr otkoyévela);

No [ ) Go to next question
Oxt [nyaivete otV MoV £pwTnON

Yes| ) Give details below
Nat Awyote Nemtopépeleg mapakaTw

n Other name
Ao 6vopa

Type of name (e.g. name at birth)
Eidog ovoparog (.. yévoc)

E Other name
Ao 6vopa

Type of name (e.g. maiden name)
Eidog ovoparto (m.y. dvopa katd T yévvnon)

If you have more than 2 other names, attach a
separate sheet with details.

Edv ¢iyate meploodtepa amd 2 GAAa ovopata, mapakaAeioTe va
emouvaypete éva exwplatd GUAO e Ta oTolyia.

8 Your gender
To @0Mo oag

Male | |

Appev
Female | |

0iAu

Other
AMn n

9  Your date of birth
H nuepopnvia yévvnong oag

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog

If you are claiming Age Pension, attach an original
document as proof of your date of birth.

Av diekdikeite Lovtaén Mpatog, emouvayte éva mpwToTumo
YYPaQO TOU amodeKVUEL TNV NUEPOUNVia yévwnonic oac.

30f18
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10 Your permanent address 10 Your permanent address
H poévipn dievbuvon oag H pévipn dtebBuvon oag
Country Country
Xopa Xapa

11 Your postal address (if different to above)
H tayubpopikr dievBuvor oag
(edv dagéper amd Ty mapamdve)

11 Your postal address (if different to above)

H tayudpopukn dievbuver oag
(edv dlagépel amd TV mapamdvw)

Country Country
Xwpa Xwpa
12 Your contact details 12 Your contact details

Ta oTolxia emKowwviag oag

It is important that you include the complete number
(including the country and area codes) as we may need
to contact you on these numbers.

If you provide an email address or mobile phone
number, you may receive electronic messages (SMS or
email) from us. To read the Terms and Conditions, go to
our website servicesaustralia.gov.au/em

Eivat onpavtiko va supmepihaBete oAdkAnpo Tov apiByo
(oupmeptapBavopévou Tou Kwdikol xwpag kal meployic) kabu evdéyetal
va ypelaoTei va emkovwvigoupie padi oag otoug apiBpolc autolg.

Av dwoete pia dieuBuvan nhektpovikol Taxudpopeiou 1 évav apiBd
Kvntol TAegvou, pmopei va AdBete nhektpovika pnvopata (SMS
email) amd epdc. Na va drapdaete Toug Opoug kat MpoiimoBéoeic, petapeite
0TOV L0TOXWPO jlag Sservicesaustralia.gov.au/em

Home phone number/ ApiBpdg tepwvou otkiag

Country ( ) Areacode ( )
Xopa Kwdikdc nepioyric

Mobile phone number/ ApiBuoc kivntol TnAepavou

Fax number/ 0a¢

Country( ) Area code ( )
Xwpa Kwdikdg meptoxnc

Alternative phone number
EvaMakTikog apiBpoc tnhepavou

Country

wou ( )Area code ( )

Kwdikdg meptoxnc

Email/ Hhektpovikn Aievbuvon

@

| AUS140CY(G).2310 40f18

Ta otoiy€ia emkowwviag oag

It is important that you include the complete number
(including the country and area codes) as we may need
to contact you on these numbers.

If you provide an email address or mobile phone
number, you may receive electronic messages (SMS or
email) from us. To read the Terms and Conditions, go to
our website servicesaustralia.gov.au/em

Eivat onpavtiko va supmepihaBete oAdkAnpo Tov apiByo
(oupmeptapBavopévou Tou Kwdikol xwpag Kal meployrc) kabug evdéyetal
va ypetaotei va emkovwviooupie padi oag otoug apiBolc autolg.

Av dwoete pua dieuBuvan nhektpovikol Taxudpopeiou 1y évav apiBo
Kwntob thegwvou, pmopei va Adpete nhektpovikd pnvopata (SMS i
email) amd epdc. Na va dtapdaete Toug Opoug kat MpoiimoBéoeic, petaPeite
0TOV (0TOXWPO Jlag servicesaustralia.gov.au/em

Home phone number/ ApiBudg t\epwvou otkiag

Country( ) Area code ( )
Xwpa Kwdikdg meptoxrc

Mobile phone number/ ApiBudc kivntod TAepwVou

Fax number/ 0a¢

Country( ) Area code ( )
Xwpa Kwdikdg meptoxrc

Alternative phone number
EvaMakTikéc aptBpdg tiepwvou

Country( ) Area code ( )
Xwpa Kwdikog meptoxnc

Email/ Hhektpovikn AievBuvon

@

-


http://www.servicesaustralia.gov.au/em
http://www.servicesaustralia.gov.au/em
http://www.servicesaustralia.gov.au/em
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13 Are you currently receiving an Australian pension?
AapBdvete avt ™ ottypr Avotpahiavi olvtaén;

No [ ) Go to next question

Oxt Mnyaivete oty enduevn spiyman
Yes | ) Give details below
Nat AwoTe AemTopEPELEC TAPAKATW

What payment are you receiving?
Tuminpwpn AapBdvete;

Your Centrelink Reference Number (if known)
Ap1Bpdc Mntpwou Mehdtn Centrelink oag (edv givat yvwotoc)

]

Name payments are made in
Ovopa oo omoio kataBdMovTal ot MANPWHES

p Goto15
Mpyaivere ety 15

14 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?
Exete kdvel aitnon n éxete Aapet Avatpahiavn aovtadn i mapoxn ota
Televtaia 10 xpovia;

No [ ) Go to next question

Oxt [Mnyaivete atny endpevn epwtnan
Yes| ) Give details below
Nat AwoTe AemTopépeLEC TAPAKATW

What payments did you last claim or receive?
Mo mote¢ minpwpéc kdvate aitnon N Adparte Televtaia;

Your Centrelink Reference Number (if known)
Ap1Bpoc Mntpwou Mehdtn Centrelink oag (dv eival yvwotoc)

L ]

Name claim was made in

Ovopa oto omoio umopdhate T aitnon

|_ AUS140CY(G).2310

Your partner / 0/H sivtpogéc oag

13 Are you currently receiving an Australian pension?
AapBdvete avti ™ ottypr Avotpahiavr olvtaén;

No [ ) Go to next question

Oxt [Mnyaivete atny endpevn epwtnon
Yes| ) Give details below
Nat A@oTe AenmTOpEPELEC TAPAKATW

What payment are you receiving?
Tuminpwpn Aappavete;

Your Centrelink Reference Number (if known)
Ap1Bpdc Mntpwou Mehdtn Centrelink oag (edv eivat yvwotoc)

]

Name payments are made in
Ovopa oo omoio kataBdMovTal ot MANPWHES

p Goto15
Mpyaivere oty 15

14 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?
‘Exete kdvet aitnon n éxete Aapet Auatpahiavny suvtadn i mapoxn ota
Teheutaia 10 xpovia;

No [ ) Go to next question

Ot Mnyaivete atny endpevn epwtnon
Yes| ) Give details below
Nat AwoTE AemTOpEPELEC TAPAKATW

What payments did you last claim or receive?
la moteq Mnpwpéc kdvate aitnon 1 Adpate tehevtaia;

Your Centrelink Reference Number (if known)
Ap1Bpoc Mntpwou Mehdtn Centrelink oag (eav eival yvwotoc)

M ]

Name claim was made in

Ovopa oto omoio umopdMate T aitnon

50f 18
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15 Please read this before answering the question.

Napakaleiote va Srafdoete auto To ONpEI0 TPOTOV AMAVTIGETE
GTNV EPWTNON).

16

Select ONE option below that best describes your
current relationship status.

MioNé€re MIA amd Ti¢ mapakdtw emAoyEC mou meplypagel kaAiTepa
NV ONPEPWVI KATAOTAON TNG 0XE0NG 0aC.

What is your GURRENT relationship status?
Mota eivat n TPEXOYZA katdotaon e oxéong oag;

Married ) Goto16

‘Eyyapog Mnyaivere
otnv 16

Registered relationship [ p Goto16

(relationship registered under Australian Mpyaivere

state or territory laws) atnv 16

Anlwpévn oxéon

(ayéan mou éyet Snhwlei auppwva e TOUS VOLOUS

Twv Avotpaliavy moNTEIWY 1 ENMKPATEIWV)

Partnered [ p Goto17

(living together in a relationship, Mnyaivere

including de facto) ot 17

Luvtpo@iki o)éon

(axéan ovpPiwong , ovpmepiAapBavopévng

axéong vie pdkTo)

Separated [ p Goto22

(previously lived with a partner, including in a Mnyaivere

marriage, registered or de facto relationship) atnv 22

Xwpiopévog/n

(ovppiwvate makaidtepa pe aovIpogo,

oupnepiAapBavopévng ag axéong yduou,

dnAwpévng i vie pdkto)

Divorced ) Go to 22

Awaevypévoc/n Mnyaivere
oty 22

Widowed ) Goto21

(previously partnered, including in a Mpyaivere

marriage, registered or de facto relationship) ot 21

Xijpo¢/a
(eiyate madaidTepa auvTpoQIKIj axéon,
aupmepiAapBavopévng iag axéong yduou,

SnAwpévng i vie pdkto)

Never married or lived with a partner | ) Go to 26
Dev éxete mavipevtei moté, oute éxete {fioarmoté  [pyaivere
i€ 6OvTpoPo atnv 26

|_ AUS140CY(G).2310

17

18

19

6 of 18

What is your date of marriage or relationship registration?
Mota €ivat n npepopnvia yapou 1 dnAwaong te oxéong;

If you have ever been separated, list the date that you
most recently reconciled with your partner.

Av moté ywpicate, dnhwote TV npepopnvia TG Mo mpooQatng
EMavacuVvOEaIC 0a pe Tov/Tn 60VIpo®d oag.

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog

Country where you married or your relationship was
registered.
Xwpa 6mov mavtpeutriKate i dnAwbnke n oxéon oac.

p Goto18
Mnyaivete oty 18

When did you and your partner start living together?
Mote Eekvioate va GUPPLWVETE (e TOV/TV GUVTPOYS 6ag;

If you have ever been separated, list the date that you
most recently reconciled with your partner.

Av moté ywpicate, dnhwote TV npepopnvia TG Mo mpoogatng
EMavacuVOEaI¢ 0a pe Tov/Tn 60VTpo®d oag.

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog

Do you currently live in the same home as your partner?
YupPlwvete emi Tou MAPOVTOC 0TO id10 OTITL {E TOV/TNV GUVTPOPO 0a;

No [ ) Go to next question
Oxt [Mnyaivete atny emduev epwtnon

Yes| ) Goto24
Nat Mnyaivete oty 24

Why are you not living with your partner?
Mati dev oUpPLWVETE e TOV/TNV GUVTPOQO 0aC;

Partner’s illiness | |
AaBévela Tou/Tng ouvTpdPOY

Your illness | |
AR oag agBévela

Partner in prison [ |
0/n abvtpo®og pulakiotnke

Partner’s employment | |
Epyaoia Tou/tng ouvtpdgou oag

Other| ) Give details below
AMn attia Aworte Nemopépeteg
TapakdTw




20

21

22

23

Period not living with your partner.
Xpoviki mepiodog mov dev ouPLVETE e ToV/TNV 60VTPOPO 0aC.

From [Day/Hpepa  Month/Mavac  Year/Eroc
Amo
To Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog
Ewg
OR Indefinite | ) Go to 24
H En’ adptotov Mnyaivete oty 24

Please give the following details about your deceased
partner.

MapakaleioTe va SWOETE TA MAPAKATR OTOLXEIR OXETIKA U TOV/TNV
Bavévta/Bavovoa olvipod oag.

Date of death
Hpepopnvia Bavdtou

Day/Huépa  Month/Mavag  Year/Erog

Country were partner died
Xwpa Bavarou ouvtpdgou

p Goto26

Mpyaivere oty 26

Do you live in the same home as your former partner?
Mapévete 1o idlo omitt pe Tov/TNV PNV 6OVTPOYO oag;

No[ |

Oxt

Yes| |

Nat

Please give the following details about your former partner.
MapakaleioTe va SWOETE TA MAPAKATR OTOLXEIR OXETIKA € TOV/TNV
TpwNV 60VTPOPO 0aC.

Full name

Ovopatenavuplo

Date of birth Date relationship ended
Huepopnvia lévwnong Huepopnvia Aqéng e oxéang
Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivac ~ Year/Erog

Current address (if known)
Inuepwvn diedBuvon (dv eivat yvwotn)

Country
Xwpa

p Goto26
Mnyaivete otnv 26

|_ AUS140CY(G).2310

24

25

26

27
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Do you give your partner permission to make enquiries on
your behalf with Services Australia?

Aivete atov/otn 60vTpoed oag Gdeta yia va {ntd mnpopopieg ek pépoug
oag amd 1o Services Australia;

You can change this authority at any time.
(Mmopeite v aNd&ete autr v e€ouatoddtnon motadnmote oTiypr)

No | |
Oyt

Yes| |

Nat

Does your partner give permission for you to make
enquiries on their behalf with Services Australia?
Zuvawvei o/n 60vIPo@AC 0ag yla va KAvETE EPWTNOELS yla Aoyaplaopo
T0U/TNG 070 Services Australia;

No[ |

Oyt

Yes[ |

Nat

Do you live with anyone else, other than members of your
family?
Zeite pe omolovdrimote Ao, EKTOC amo PEAN TG OLKOYEVELAC 00,
No| |
Oyt
Yes| |

Nat

Do you (and/or your partner):

e own your own home,

¢ have a life interest in your home,
or

are you (and/or your partner):

e buying your own home?

Eoeic (f/kat o/n 60vtpodg oac):

®  £i0Te 1016KTNTNG TN BIKNG 0aC KATOIKiag,
o {yete 100B1a MKapmia 0TV KATOIKIA 0aC,
n

€0€i¢ f)/kat o/n 00VTpOQoC 0ag:

o LeXpewVETE TNV IBI0KTNTN KATOIKIO 00

No[ |

Oxt

Yes| |

Nat

-



Dependent children
E¢aptopeva maidid

28

Do you (and/or your partner) have any dependent children
or students?

Exete aeic (f/kat o/n o0vtpopdg oag) omotadrmote e§apTwpeEva
nadid iy padntég;

A dependent child is a young person under age 16 or
a full-time student under age 22 who is in your care
and has limited income. A young person cannot be
dependent if they are not studying full-time or are
earning income. To get Parenting Payment you must
have a dependent child under the age of 14.

Eva e€aptapevo maidi eivar évag véog ktw Twv 16 €TwV, 1 évag
omoudaoTi¢ MRPOUC YOiTNONG KATW TwV 22 ETCV, 0 0T0i0G Eival
oTnv dIKn 0ag epovtida Kat éxel meploplopévo £106dna. Evag véog
dev umopei va eivat e€aptwpevog av dev givat omoudaoTng mpoug
@oitnong 1y av AapBdvet e1060npa. Na va AdBete lovikn Mnpwpn
Tipémel va éxee e€aptwpevo matdi katw e nAkiag

Twv 14 Twv.

No [ ) Go to next question

Oxt Mnyaivete oty enduevn ep@yan

Yes | ) Give details below

Nat AwoTe AemTopépeleC MAPAKATW
AND/ KAl

If any child is in full-time study, you
should provide a statement from the
educational institution confirming their
enrolment.

Edv omotodrmote maudi sivat omoudaotrg
TARPOUC Poitnang, Ba mpémel va mapdoyete
BeBaiwon amd tov ekmaldevTIKO 0pyavIoo mou
va emPePatwvel TV eyypagr Tov.

n Child’s name
Ovopa maidiov

Date of birth
Huepopnvia lévvnong

Day/Huépa  Month/Mavac  Year/Erog

Is the child in full-time study? No[ ] Yes
2moudddet to maudi oe mjpn goitnon; (I Nat
Does the child live with you? No Yes| |
Mapéver to maudi padi oag; Oxt Nat

Has the child lived in Australia
with you OR been an Australian

resident? No[ | Yes| |
Exe1 (oet o maudi padi 6ag oty Oyt Nat
Avotpahia H éxerumdpyel Auotpahdg

UTKOOG;

|_ AUS140CY(G).2310

28 Continued

JuveyiCetal

E Child’s name
Ovopa maibiod

Date of birth
Huepopnvia lévvnong

Day/Huépa  Month/Mavac  Year/Erog

Avatpahia H éxer umapyet Avotpahdg
UTIHKOOG;

Is the child in full-time study? No[ ] Yes[ ]
2moudddet to maudi oe mjpn goitnon; Oyt Nat
Does the child live with you? No[ ] Yes[ |
Miapéver o maidi padi oag; Oxt Nat
Has the child lived in Australia
with you OR been an Australian
resident? No[ | Yes| |
Exet {oet to maudi padi oag oty Oxt Nai
Avatpahia H éxet umapyet Avotpahdg
UTINKOOG;
E Child’s name
Ovopa maibiod
Date of birth
Huepopnvia lévvnong
Day/Huépa  Month/Mavac  Year/Eroc
Is the child in full-time study? No[ ] Yes[ ]
2movdddet to maudi o mAjpn poitnon; Oyt Nat
Does the child live with you? No[ ] Yes[ ]
Mapével to maudi padi oag; Oyt Nat
Has the child lived in Australia
with you OR been an Australian
resident? No[ | Yes| |
Eye1 hoet o maudi padi oag oty Oxt Nat

sheet with details.

EexwplaTo OO e Ta oTolyeia.

If you have more than 3 children, attach a separate

Edv éxete meploodtepa amé 3 e§aptwpeva maudld, Emouvayte éva




Residence details
Yrotyeia Awapovig

Please read this before answering the questions.

Napakaeiote va Srafdoete auto T ONpIEI0 TPOTOV AMAVTIOETE OTIC EPWTIOELC.

are included as part of your residence in Australia.

dlapovrc oag otnv Avatpahia.

oac otnv Avotpaia.

To claim an Australian Pension, a period of Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa or as an Australian
citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside Australia while you were living in Australia

A list of suitable documents is shown in PART 1 for proof of identity and proof of residence in Australia. If you have no
documents to confirm your residence in Australia a benefit may not be granted.

Please attach to your claim certified copies of any documents which verify your residence in Australia.

la va kdvete aitnon yia Avatpahiavr Zovtadn, mpémet va amodelyBei pia mepiodog Avotpaliavig Siapovrg.

‘Movipn' onpaiver 61t éxete (ot atnv Auatpahia pakpoypovia, pe Bica povipng dtapovig i we AuoTpaldg moAitng. Aev oupmepihappdvovtal
ot diakoméc otnv Avatpalia. Ot diakomég  pikpd Tadidia ektoc Avatpaiag evw dtapévate oty Auotpadia supmepthapBdvovTar w¢ Pépog g

Epgaviletal oto MEPOX 1 évag katdhoyog katdMnAwv eyypdewv yia eéakpifwon tavtdtntac kat anodeién dapovig atnv Avatpahia.
Edv dev éxete kavéva éyypago yia va empPeatwoete v dlapovr oag otnv Auotpalia, evééyetal va pnv oag xopnynOei mapoyr.
Mapakaheiote va eMouvAPETE TNV iTNOT 6a¢ MOTOMOINUEVA AVTiypapa omolwvdnToTe eyypdewv Ta omoia empPePatwvouy Ty Slapovr

29 What is your country of birth?
[owa givat n ywpa yévvnorg oag;

30 What are your countries of citizenship or nationality?
Moteg €ival ol xwpeg umnKoOTNTAC 1 1Bayéveldg oag;

Australia | ) Date of grant
Avatpahia Hpepopnvia yopriynong

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc

Other [ ) Please list all other countries where
AN you have citizenship or nationality.
Mapakaheiote va Kataypapete OAEC TI
XWPEC OTIC OTOIES EXETE UTINKOOTNTA N
Bayévela.

|_ AUS140CY(G).2310

Your partner / 0/H sivtpogdc oa¢

29 What is your country of birth?
Mota givat n xwpa yévwnong oag;

30 What are your countries of citizenship or nationality?
Moteg eivat ol ywpeg umnkodtTag 1 iBayéveldg oag;

Australia | ) Date of grant
Avatpahia Hpepopnvia yopriynong

Day/Huépa  Month/Mivac ~ Year/Eroc

Other [ ) Please list all other countries where
AN you have citizenship or nationality.
Mapakaheiote va Kataypapete OAEC TI
XWPEC OTIC OTOIEC EXETE UMMKOGTNTA N
Bayévela.
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31 Give details of all countries (including Australia) where
you have lived since birth.
Awote oTolxeia OAwv Twv Ywpwv (cupmepthapBavopévng g
Avatpahiag) 6mou éxete (o€t amd Ty yévnon oac.

‘Lived’ means where you or your family made your
home or spent a long period of time — it does not
include places you visited for a holiday.

«ZH o€l onpaivel To P€POC OO €0EIC 1) N OIKOYEVELG 6ag SnploupyRoaTe
NV Katolkia oag i mepdoate peydho xpoviko Sidotnpa — dev
oupmeptAappdvovtal pépn Ta omoia emokePONKaTe yia dlakoméc.

Your partner / 0/H sivtpogéc oag

31 Give details of all countries (including Australia) where
you have lived since birth.
Awote oTolxeia OAwv Twv Xwpwv (cupmepthapBavopévng g
Avatpahiag) omou éxete (o€t amd Ty yévnon oa.

‘Lived’ means where you or your family made your
home or spent a long period of time — it does not
include places you visited for a holiday.

«Zho€l» onpaivel To P€POC BTV €0€IC 1) N OLKOYEVELG Gag SnplioupynoaTe
NV Katolkia oag i mepdoate peydho xpoviko Sidotnpa — dev
oupmephaypdvovtal pépn Ta omoia emokePOKaATE yia Slakomeéc.

n Country
Xwpa
From To
Ané Fog
Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivac ~ Year/Eroc

Time worked in the country
XpOvog mov epyaoTikate TNV
Xwpa

Year/Froc Month/Mrvag

E Country
Xwpa

From
Ano

To
Foc¢

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog

Time worked in the country
Xpdvog mov epyaoTrikate oTnv
Xwea

Year/Froc Month/Mavag

E Country
Xwpa

From
Ano

To
Fwg

Day/Huépa  Month/Mavag  Year/Erog

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Time worked in the country
XpOvog mov epyaoTrKate TNV
Xwea

Year/Eroc Month/Mrvag

sheet with details.

HE Ta oToIxElQ.

If you have more than 3 countries, attach a separate

Edv éxete meploodtepec amd 3 Xwpeg, emMouvayte exwplotd U0

n Country
Xwpa
From To
Ano Fwg
Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Eroc

Time worked in the country
Xpdvog 1o epyaotrKate oTny
Xopa

Year/Froc Month/Mrvag

E Country
Xwpa

From
Ano

To
Fwc

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog

Time worked in the country
Xpdvog mou epyaotrkate oTnv
Xwpa

Year/Froc Month/Mrvag

E Country
Xwpa
From To
Ano twg
Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Time worked in the country
XpOvog Tou £pyacTrKate oTnv
Xwpa

Year/Eroc Month/Mrvag

sheet with details.

|_ AUS140CY(G).2310
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HE Ta oTOIXElQ.

If you have more than 3 countries, attach a separate

Edv éxete meploodtepec amd 3 xwpeg, emMouvayte exwplatd U0

-



M Bl

You / Eoeig Your partner / 0/H sivtpogéc oag
32 For each of the arrivals in, and departures from Australia 32 For each of the arrivals in, and departures from Australia
identified in Question 31, please provide the following details. identified in Question 31, please provide the following details.
MNa kaBe pa and Ti¢ agiéeig otnv Avotpadia Kat Ti¢ avaywproglg amd Mo kdBe pia amé Ti¢ agi€eic otnv Avatpaia Kat TIC AVAYWPNGELS amod
auth mov avagépovtat oty Epwnon 31, mapakaheiote va mapdoyete auth mou avagépovtat 6ty Epwnon 31, mapakaheiote va mapdoyete
Ta MApakdTw oTolyEia. Ta MapakdTw oTolyeia.
Be as accurate as possible, even if you can only Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia. remember the year you first arrived in Australia.
Na €iote 000 T0 duvatov Mo akpiBric, akopa Kal av Pmopeite va Na €ioTe 600 T0 Suvatov o akpIBrc, akopa Kat av PMopEiTe va
BupnBeite pévo v xpovohoyia katd v omoia gTdoate otV BupnBeite pévo v xpovohoyia katd v omoia gTdoate 0TV
Avatpalia yia mpwtn @opd. Avatpalia yia mpwtn @opd.
Bl Arrival date Name of ship or Airline Bl Arrival date Name of ship or Airline
Huepopnvia dgiéng Ovopa kapaplou i agpomopikic Huepopnvia dgiéng Ovopa kapaplou f agpomopikic
etaipeiag etaipeiag
Day/Huépa  Month/Mavag  Year/Frog Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog
Place of arrival/ Tomog dgi&ng Place of arrival/ Tomog dgi&ng
Visa details on arrival/ Ztoiyeia Biac katd tv dgi§n Visa details on arrival/ Ztoiyeia Biac katd v dgi§n
Visa sub-class Date visa granted Visa sub-class Date visa granted
Ymokatnyopia BiCag Huepopnvia yoprynong Bicag Ymokatnyopia BiCag Huepopnvia yoprynong Bicag
Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Eroc Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Eroc
Departure date Name of ship or Airline Departure date Name of ship or Airline
Huepopnvia avaywpnong Ovopa kapapiou i agpomopikig Huepopnvia avaywpnong Ovopa kapapiou i agpomopikig
taipeiag taipeiag
Day/Huépa  Month/Mavag  Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog
Place of departure/Tomoc avaxwpnong Place of departure/Tomoc avaxwpnong
E Arrival date Name of ship or Airline E Arrival date Name of ship or Airline
Huepopnvia dgiéng Ovopa kapaplov i agpomopiki¢ Huepopnvia diéng Ovopa kapaplou i agpomopiki¢
etalpeiag etaipeiag
Day/Huépa  Month/Mavac  Year/Eroc Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc
Place of arrival/ Tomoc dgi&ng Place of arrival/ Tomoc dgi&ng
Visa details on arrival/ Ztoyeia Bicac kata mv agién Visa details on arrival/ Ztoiyeia picac katd v dién
Visa sub-class Date visa granted Visa sub-class Date visa granted
Ynokatnyopia BiCag Huepopnvia yoprynong Bicag Ynokatnyopia BiCag Huepopnvia yoprynong Bicag
Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog
Departure date Name of ship or Airline Departure date Name of ship or Airline
Hpepopnvia avaywpnong Ovopa kapaplou i agpomopikic Hpepopnvia avaywpnong Ovopa kapaplou i agpomopikii
taipeiag etaipeiag
Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog
Place of departure/Tomoc avaywpnong Place of departure/Tomoc avaywpnong
If you require more space, attach a separate sheet with If you require more space, attach a separate sheet with
details. details.
Av xpeldleaTe meplooOTEPO XWPO, MAPAKANEIOTE VAl EMOUVAYETE Av xpe1dleate meploo0TEPO XWPO, MAPAKANEIOTE VAl EMOUVAYETE
EexwpLoTO QUANNO e NemTopépeleC. EexwPLoTO QUANO e NemTopépeLeC.
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If we are not able to verify your Australian residence we
will need to contact people who knew you in Australia.
Av dev €ipaote o€ B¢on va emaAnBevooupie TV avotpahiavh
dlapovr oag, Ba xpelaoTei va EMKOVWVGOUE e ATOpA TTOU 0ag
yvwptlav otny Avotpaia.

Give the names, addresses and telephone numbers of

3 people, not related to you, who are currently living in
Australia and can confirm your residence in Australia.
Awote a ovopata, Ti¢ S1euBivaElS Kat Toug aptBpoue TAEpwvwy 3
ATOJWY, TTOU OV GUYYEVEDOLVY i€ 0aC, Ta omroia {ouv auTr Th OTIypN
otnv Auotpahia kai pmopouv va empPeBaiwoouy T dlapovi oag oty
Avatpahia.

K] Full name
Ovopatenwvupo

Address
MigvBuvon

Postcode
Tay. Kwdikag

Contact phone number
Ap1Bpd¢ TNAe@wvoL eMmKoWwviag

Area code ( )
Kwdikdg meptoxnc

] Full name
Ovopatemwvupo

Address
MigvBuvon

Postcode
Tay. Kwdikag

Contact phone number
Ap1Bpd¢ TnAe@wvou emKowwviag

Area code ( )
Kwdikdg meploxnc

E] Full name
Ovopatemwvupo

Address
MigvBuvon

Postcode
Tay. Kadikag

Contact phone number
Ap1Bd¢ Tnhe@wvou emkowwviag

Area code ( )
Kwdikdg meptoyric

Your partner / 0/H sivtpogéc oag

33
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If we are not able to verify your Australian residence we
will need to contact people who knew you in Australia.
Av v €ipaote o€ B¢on va emaAnBevooupie T avotpahiavr
dlapovn oag, Ba XpelaoTei va EMKOIVWVGOUE Pe ATOpA TTOU 0a¢
yvwptlav otny Avotpaia.

Give the names, addresses and telephone numbers of

3 people, not related to you, who are currently living in
Australia and can confirm your residence in Australia.
Awote Ta ovépata, Ti¢ S1evBivaElC Kat Toug aptBpolc TNAEQ@VwY 3
ATOWY, TTOU OV OUYYEVEDOLV i€ 0ag, Ta omoia {ouv auTr T OTIyUN
otnv Auatpahia kat pmopouv va empPeBaiwoouy T dlapovi oag oty
Avatpahia.

K] Full name
Ovopatenwvupo

Address
AigvBuvon

Postcode
Tay. Kwdikag

Contact phone number
Ap1Bpd¢ TNAEQvoL eMmKoWwViag

Area code ( )
Kwdikdg meptoxnc

] Full name
Ovopatenwvupo

Address
AigvBuvon

Postcode
Tay. Kwdikag

Contact phone number
Ap1Bpd¢ TNAEQwvoL emKoWwviag

Area code ( )
Kwdikdg meptoxnc

E] Full name
Ovopatemwvupio

Address
MigvBuvon

Postcode
Tay. Kadikag

Contact phone number
Ap1Bd¢ TnAe@wvou mkowwviag

Area code ( )
Kwdtkog meptoyric

-



-
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Bank account details
Yrolyeia tpameikol Aoyaplaopol

34 Please read this before answering the questions.

Napakaeiote va Srafdoete auto T ONpIEI0 TPOTOV AMAVTICETE OTIC EPWTIOELC.

If you are granted an Australian pension, your payment will be issued in local currency to your bank account in Cyprus every
4 weeks. Please note that payments may be subject to fees levied by your bank, and such fees must be paid by you.

You will need to provide details of a bank account that is capable of receiving direct deposit payments before you can receive
any payments.

Edv oag xopnynBei avotpahiavr) sovtadn, n diatayr minpwpic Ba exdidetal oto Tomiké vopLopa otov Tpame(ikd oag Aoyaplacyé otny Kompo kdbe 4 fdopdde.
Adpete uméyn 6Tt ol MANPWHEC pmopei va umokewvTal o¢ TéAn mov emBalovtat amd Ty Tpdmeld 6ag Kat autd Ta TEAN mPEMeL va AN PWVOVTaL amo £0dc.
Mo va pmopéocte va Aapete omoteadnmote minpwpéc, Ba mpémel va mapdoxeTe Ta oTolyeia evog Tpameikol Aoyaptacpol pe duvatdtnta Myng
TANPWHWY Apeonc katdBeang.

Please attach a copy of a bank statement or other document that shows your bank details including your account
details and the name(s) of the account holder(s).

TIaPAKAAEIOTE va EMOLVAYETE avTiypago TG AVAAUTIKNS KATaoTaong Tpameikol Aoyaptacpou i dhou eyypdgou mou deiyvel Ta oTotyeia g Tpame(dg
0a¢, oupmePINaPPavOpEVIV TV OTOIKEV TOU Aoyaplaapo 6ag Kal ToV ovOHaTOC/OvVORAT®V Tou Sikatodxou/Sikaiolxwy Tou Aoyaplacpov.

Your partner / 0/H civtpogdc oag

Name of bank — Write the full name of your bank or other
financial institution.

Ovopa tng tpdmelac — fpayte To mAfpeg dvopa ¢ Tpamefag 1j dAAov
XPNHATOOIKOVOIKOU 0pyaviapou.

Name of bank branch — Write the full name of your bank
or other financial institution branch.

Ovopa tou umokataostApatog g Tpdmedac — Mpayte To MAfpe Gvopa
TOU UIOKATAOTARATOC TNG Tpdme(ag fj GAOU XpnUATOOIKOVOIKOD
0pYaviepoU.

Address of bank branch
AigbBuven Tou umokataoTApaTog TG Tpdmeag

Number/Street / ApiBuoc/066¢

Town/City/Postcode / Kwpomohn/MoAn/Taxudpopikoc Kadikag

Country / Xapa
CYPRUS
SWIFT/BIC

IBAN
CY

Name of account holder — Write the exact name(s) in
which your account is held.

Ovopa Tou Sikatodyou Tou Aoyaptacpol — fpdyte To akpiBéc dvopa/
ovOpaTa 0TO 0TM0i0 TNPEiTAL 0 Aoyaplacpo aa.

13 0f 18

Name of bank — Write the full name of your bank or other
financial institution.

Ovopa tng tpdmeag — fpayte To mifjpeg dvopa ¢ Tpamelag 1j dAAov
XPNHATOOIKOVOIKOU 0pyaviapou.

Name of bank branch — Write the full name of your bank
or other financial institution branch.

Ovopa tou umokataostipatog ¢ Tpdmedac — Mpayte To Mfpeg Gvopa
TOU UOKATAOTARATOC TNG TpdmeCag fj GAoU XpnUATOOIKOVOIKOD
0pYaviopoU.

Address of bank branch
AigbBuven Tou umokataoTApatog TG Tpdmeag

Number/Street / ApiBuoc/066¢

Town/City/Postcode / Kwpomohn/MoAn/Taxudpopikoc Kadikag

Country / Xapa
CYPRUS
SWIFT/BIC

IBAN
CY

Name of account holder — Write the exact name(s) in
which your account is held.

Ovopa Tou Sikatodyou Tou oyaptacpol — fpdyte To akpiBéc dvopa/
ovOpaTa 0To 0Moio TNPEiTal 0 Aoyaplacpo aag.
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Person permitted to enquire
Atopo oo omoio emtpénete va {ntd mMnpopopieg

Please read this before answering the questions.

Napakaleiote va diaPdcete autd To GNpIEio TPOTOV AMAVTNOETE OTIC EPWTI|CENC.

| 1aQOPETIKA EMKOWWVATTE i To Services Australia.

Completing this section allows a person to make enquires ONLY, not to change your personal details or receive
payments from Centrelink. If you wish a person to receive payments or change your personal details on your behalf,
you will have to complete a Authorising a person or organisation to enquire or act on your behalf form (AUS221).
This form can be downloaded from servicesaustralia.gov.au/forms or contact Services Australia.

H oupm\ipwon Tou TpRpatog autol emtpémel og kamoto dropo va {ntd MONO minpo@opiec, 1 va alddel Ta mpoowikd oag oTolyeia i

va AapBavel minpwpég amd to Centrelink. Av emBupeite va Aappdvet kdmoto dtopo minpwpéc 1 va alddel Ta mpoowikd 6ag oTolyeia

yla hoyaplaopo oag, Ba xpelaotei va supminpwoete To éviumo E§ovatodotnon atopov 1j opyaviauou va {nrd minpogopisc ij va
evepyei yia Aoyapiaopo oac (AUS221). Mmopeite va katefdoete auth ™ @oppa amd tn diebBuvon servicesaustralia.gov.au/forms

35 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with Services Australia?

¢ You do not have to nominate a person to enquire.

¢ The person you nominate to enquire on your behalf
can be living in Australia.

¢ You can change this arrangement at any time.

EmBupeite va opioete dtopo yia va {ntd mnpo@opieg ek PéPOUC oag

amd To Services Australia;

o ev €ioTe umoypewpEVOC va opioeTe éva dTopo yia va {ntd
mAnpo@opiec.

e To dtopio mou Ba opioete yia va {ntd minpo@opiec yia hoyaptacpo
oag pmopei va dtapével atnv Avotpaia.

o Mnopeite va aldéete v puBion autr omoladrimote oTypn.

No [ ) Go to next question

Oxt [Mnyaivete atny endpevn epwtnan
Yes| ) Give details below
Nat AwoTe AemTopépeLeC TAPAKATW

Person’s full name
OvopaTEM®VU IO TOV ATOOU

Person’s date of birth
Huepopnvia yévvnong tou atépov
Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Person’s relationship to you
Yyéon/ouyyévela Tou aTOOU aUTOU e E0AC

Person’s address
AigvBuvon avtimpoowmou

Country
Xopa

|_ AUS140CY(G).2310

Your partner / 0/H ivtpogéc oag

35 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with Services Australia?

¢ You do not have to nominate a person to enquire.

¢ The person you nominate to enquire on your behalf
can be living in Australia.

¢ You can change this arrangement at any time.

EmBupeite va opioete dtopo yia va {ntd minpo@opiec ek pépoug oag

amd To Services Australia;

o Agv ioTe umoypewpEvog va opioeTe éva dtopo ya va {ntd
mAnpo@opiec.

e To dtopo mou Ba opioete yia va {ntd minpo@opiec yia Aoyaptacpo
oag pmopei va dlapével otnv Avatpahia.

o Mnopeite va aldéete v puBion autr omoladrimote oTypn.

No [ ) Go to next question

Ot [Mnyaivete atny endpevn epwtnon
Yes| ) Give details below
Nat AwoTe AemTopépeLEC TAPAKATW

Person’s full name
OvopaTEM®wVU L0 TOU ATOOU

Person’s date of birth
Huepopnvia yévwnong tou atépov
Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog

Person’s relationship to you
2yéon/ouyyévela TOU ATOPOU AUTOU e £0GC

Person’s address
AigvBuven avtimpoowmou

Country
Xwpa



http://www.servicesaustralia.gov.au/forms
http://www.servicesaustralia.gov.au/forms

-

35 Continued
JuveyiCetal

Person’s contact phone number
Ap1Bpd¢ TNAEPWVOU EMKOVWVIAE TOU ATOOU

Country ( ) Area code ( )
Xwpa Kwdikdg meptoxnc

Person’s fax number

Ap1Bpoc eag Tov atépou
Country ( ) Area code ( )
Xopa Kwdikdg meptoxnc

Person’s Email
Hhektpovikn diebBuvan (email) Tou atépou

@

Person’s preferred language when dealing with us
M\ mou TPOTIPA 0/n AVTITPOOWTOC 6TAV EMKOWVWVED padi pag

Period of authorisation
Xpoviki mepiodog e&ouatodotnong

Indefinite [ ) Go to next question

Your partner / 0/H civtpogac oag

35 Continued

Juveyiletal

Person’s contact phone number
Ap1Bpd¢ TNAEPWVOU EMKOWWVIAC TOU ATOMOU

Country ( ) Area code ( )
Xwpa Kwdikg meptoxnc

Person’s fax number

Ap1Bpoc ag Tov atépov
Country ( ) Area code ( )
Xopa Kwdikdg meptoxnc

Person’s Email
HAextpovikr dieuBuvan (email) Tou atopov

@

Person’s preferred language when dealing with us
I\@aoa o MPOTIUG 0/ AVTIMPOOWTOC 6TAV EMKOWVWVED padi pag

Period of authorisation
Xpoviki mepiodog e&ouatodotnong

Indefinite [ ) Go to next question

Aopiotov Mnyaivete atny endpevn epwtnon Aopiotou Mnyaivete atny endpevn epwtnon
Xpévou Xpovou
Set Period | ) Give details below Set Period | ) Give details below
TUYKEKPIPEVN Acyote Nemtopépeleg mapakaTw TUYKEKPIPEVN Aoyote NemTopépeleg MapaKATwW
XPOVIK XPOVIK
mepiodog mepiodog
From To From To
Ano Fwe Ano Fwg

Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Eroc

Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Froc

|_ AUS140CY(G).2310

Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Eroc

Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Froc
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Other information 37 Continued
ANeC minpogopieg ZoveyiCeral
36 Are you (and/or your partner) claiming Age Pension? Do you (and/or your partner) meet the definition of legal
YnoBdMhete aitnon oeic (f/kat o/n 00vTpopdg oac) yia Zovtadn blindness as stated above?
Mpatog; EkmAnpwvete €o¢ic (i/kat 0/n 6UvTPOPAE 00C) TOV OPIGHO TOU VOHIKA
No[ ) Goto38 TUQAOU OTIRC SLATUTTIWVETAL TAPATTAVW;
Oxt NMnyaivers otnv 38 No[ ) Go to next question
Yes| ) Go to next question Oxt Mnyaivete atny emdpevn epwtnon
Nat i j y
Mnyaivere ot endpevn époman Le; 4 Please attach an ophthalmologist

report confirming that you (and/or your
partner) meet the Australian definition of
legal blindness as stated above.

37 Please read this before answering the question.
Napakaleiote va Stafdoete auto To oNpEI0 TPOTOV AMAVTOETE

GTNV EPWTNON). , ) .
Mapaka\eioTe va eMOVVAPETE YWwATEVON
Age Pension (blind) may be paid if you are legally blind. opBahuiatpou mou va empBeBatcover o eoeic
For our purposes this means that your visual acuity: (1}/kat o/n 00vTpogoc oac) avtanokpiveate otov
e after correction by suitable lenses, is less then OpIoYd ToU vojIKd TupAo Gmu¢ iarumiveral
6/60 on the Snellen Scale in both eyes, OR napanave.

e has a field of vision constricted to 10 degrees or
less of arc around central fixation in the better eye
irrespective of corrected visual acuity (equivalent to
1/100 white test object), OR

38 You (and your partner) need to read this
Eacic (Kot o/n ouvTpo@og oac) mpémet va Srapdoete avtd

* has a combination of visual defects resulting in the Privacy and your personal information
same degree of_ visual impairment as that occurring The privacy and security of your personal information
in the above points. is important to us, and is protected by law. We need
¢ Age Pension (blind) may be paid at a higher to collect this information so we can process and
rate than Age Pension, depending on your manage your applications and payments, and provide
circumstances. services to you. We only share your information with
Evdéxetat va minpwBei Lovaén Mpatog (tughov) edv €iote vopka other parties where you have agreed, or where the
TUQAOE/T. 1 TOUE OKOMOUG 1A AUTO ONAIVEL 6TL I} OTTTIKI 60C law allows or requires it. For more information, go to
outnTa: servicesaustralia.gov.au/privacy

o peta v d16pBwon pe katdMnloug pakolg, sivat LIKpoTEPN

am6 6/60 tn¢ Khipakag Snellen kat ota dvo patia, H Am6ppno kat mpocwmkéC mAnpo@opieq

e ¢xelomtiko medio mou meptopiCetar o€ 10 poipeg 1 Nyotepeg To andppno katn “U(l{d)\fla TWV MPOOWTIKWY 0aC "7\7100<P°Plfi’v
£V T6€0U YU AT TO KEVTPO TIPOGHAWONC 070 KaNGTEpo €ivar onpavike yia eud, kat mpooTatebovta amd T vojioBeoia.
HETL, AOYETWG TN SlopBwpEVC OMTIKTC 0€dTTaC (10080vapo Mpémet va GUYKEVIp@OOUHE QUTEQ TIG TNPOQOpiE; MPOKEIEVO
e 1/100 avtikeijievo heukric Sokipasiac), H Va {MOPE0OYIE VO ENEEEPYOTODYE Kal va BlayelpioTolpe Tig

o ¢xeL€vav OUVOUAGHO OMTIKGY EMEPPATWY TIOU EXEL WG QITNOELC 0ac karTie "A']P‘*’UEC 00, KAtva 0ac mapaoxovpe
amotéNeopia Tov ibto Babyo omtikii¢ BAANG 6MwG auTr mou umnpeoiec. Mapaywpolpe Tic ITA']PO‘POP'EC 00C OF TPLTOUC £pO0OV
TIpOKUTITEL ; 0Ta Mapandve onpeia. €YETE CUNQWVI\TEL, 1) €0V AUTO EMTPEMETAL 1 AMAITETaL AMO TOV

vopo. la mepLooTepeC MANPoPopics, avatpéLTe 0TOV I0TOTOTO

H Y0vtaén Mpatoc (tu@hov) mov KataPfaletat evbéxetal va eivat
S Mfjparoc (tughod) B X servicesaustralia.gov.au/privacy

peyahutepn; and ) Zovtagn Mpatog, avaloya pe TIC MEPLOTATELS

oac.
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Statement
Afwon

39 Statement Your signature
I declare that: H umoypagn oag

e | have read and | understand the ‘Your rights’ and “Your
obligations’ sections in PART 1 of this claim.

e the information | have given on this form is correct. ﬁD

| authorise:

e (entrelink to make enquiries necessary to establish
my correct entitlement to pension or allowance.

e the Cypriot Department of Labour and Social
Insurance to release any information or evidence in
its possession which relates or could relate to my
application for pension.

Date
Hpepopnvia
Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc

Your partner’s signature
H vmioypagr Tov/Tng ouvTpAPoL oag

| understand that:

e | must return all supporting documents at the same
time as | lodge my claim form. If | do not return all ,@fD
documents, my claim may not be accepted. The only

exceptions will be if | am waiting for medical evidence

or statements and other forms from a third party. El?:r?ounvia

e giving false or misleading information is a serious Dayiea Nonth/iiive:  Vear e
offence.

Aqdwon

Anovw oti:

01 ANPOPOPIEC TTOV €Xw BWOEL € AUTO TO EVTUTIO EIVaL GWOTEC.

o ¢xw dlapaoel kai katahdBet ta Tpnpata Ta Aikatwpatd Zag kat ‘Ot
Ymoxpewoeig Lag oto MEPOX 1 avti¢ tn¢ aitnong.

E€ouciodot:

e To Centrelink va {ntoet minpogopiec amapaitnTeg yia va
SlaMmOoTWOEL T 0WOTA SIKAIWHATA Pov yia suvtadn 1 emidopla.

10 Kumplako Ymoupyeio Epyaciag kat Kowwvikwv Ao@ahiocwv va
mapéyel omoleadnmote mnpo@opieg i amodeiéelc oTnv Katoyr Tou
ol omoie¢ oyetiCovtat iy a pmopoloav va oxetiCovtal pe TV aitnon
jou yia oOvtaén.

KatahaBaivw ote:

o mapoxn Peudwv i mapamavnTIKV mAnpogoplav eival copapé
adiknua.

o [lpémetva emotpéPw OAa Ta SikatohoynTikd TauTéXpova i Ty
umoBoAr| Tou evtimou Tn¢ aitnor¢ pou. Xy avtiBetn mepintwon,
n aitnon pov pmopei va pny yivel dektr. H povn eaipeon Ba eivat
0€ TIEPIMTWON TTOU QVapEVE LATPIKO AmOSEIKTIKO 1} MaTOMmOINTIKA
kat GMha évtuma amé Tpitouc.
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What to do now
Tiva kavete Twpa

|_ AUS140CY(G).2310

Keep the Notes for claiming Australian pension
(PART 1) for your future reference.

Check that all required questions are answered and that
all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all
supporting documents and lodge them together. Failure
to do so will result in your claim not being accepted.

The only exceptions will be if you are waiting for medical
evidence or statements and other forms from a third party.

You can return forms and any supporting documents:

In person/by post — to your local Cypriot Labour and
Social Insurance Office.

The Cypriot Labour and Social Insurance Office will
copy original documents for you and return them to
you. The claim forms do not need to be copied. If you do
copy the claim forms, please ensure you keep a copy,
not the original. Your local Cypriot Labour and Social
Insurance Office will forward all forms and supporting
documentation to Services Australia.

Online — submit your documents online (excluding identity
documents). For more information about how to access
an Online Account or how to lodge documents online, go to
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

If you send original documents to us, we will make copies
and return the original documents to you.

While you can lodge your form direct with us, lodging
with your local Cypriot Labour and Social Insurance Office
will normally make it easier and faster for you to receive
a decision on your claim.

If you need advice call us on +61 3 6222 3455.

18 0of 18

Kpatijote 1o Inpeiwoerg yia umoBor aitnong yia
Avetpahiavi) cuvtaén (MEPOX 1) yia pelhovtiki) avagopd
gag.

ENéyére OT1 0AeC o1 amartolpeveq epwTAoELC Exouv amavnOei Kat 6Tl
OMa Ta EvTuma ival umoyeypappéva Kal EYouv npepopnvia.

Inpavukn enpeiwon: Mpémelva emotpéPete OAa Ta évuma Kal
OMa Ta dikatohoynTika kat va Ta katabéoete padi. Ty avtifem
mepimtwon, n aitnor oag pmopei va pny yivet dektd. H povn
€aipeon Ba eival o€ MePIMTWON MOV MEPIUEVETE LATPIKO AMOSEIKTIKO 1)
TOTOMOINTIKG Kat dAa évtuma amod Tpitouc.

Mmopeite va eMOTPEPETE Ta EVTUTIA Kal TUXOV SiKatohoynTikd:

Avtompoownu¢/pécw Tayudpopeiov — oto Tomko Kumplako
Tapeio Epyaciag kat Kowwvikwv Acpahioewv.

To Kumpiakd Tapeio Epyaciag kat Kovwvikav asgahicewv 6a
QWTOTUTTAOEL Ta YV LA éyypagd oag kal Ba oag ta emotpéPel. Ta
évtuma aitmong dev yperdletat va gwtotummBolv. Edv gwrotumnoete
Ta évtuma aitnong, mapakaAeiote va fePaiwbeite 0Tl Kpatioate

T0 PwToaVTiypapo, o1 To mpwtdtumo. To Tomiké Kumplako Tayeio
Epyasiag kat Kowwvikav Acpahiocwv Ba mpowBnael OAeC TIC aIThOELC
Kal Ta ouvodeuTIkA éyypaga aTo Services Australia.

HAexktpovikd — umofahhete Ta évtund oag péow Aadiktoou (extog
TWV EYYPAQWY TAUTOTNTAC). N0 TEPLOOOTEPES MANPOPOPIES OYETIKA e
Tov Tpomo mpoapaong o évav HAeKTPOVIKO Aoyaplacpo f pe Tov Tpomo
kataBeong eyypagwy péow Aadiktoou, petaPeite otov 1oTdTOMO
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

TayudpopiKw¢ — eMOTPEYPTE Ta £yypagd 0ag amooTEAOVTAC Ta 0T
dlevBuvon:

Services Australia

International Services

PO Box 7809

CANBERRA BC ACT 2610

Australia

Edv pag oteilete mpwtéTUma éyypaea, Ba Ta QwToTuMooupE Kal Ba
00¢ EMOTPEYOUE TA TPWTOTUTIA.

Av Kat gmopeite va umoBdAete Ty aitnon oag ameuBeiag o pag,
umoBdMovtag v oto Tomiké Kumptakd Tapeio Epyasiag kat
Kowwvikav Aspahiocwv hoyikd Ba NdPete eukohdtepa kal Tayutepa
TNV andeacn OxETIKA pe TV aitnon oag.

Edv xpetdleote oupfouléc, kaléote pag oto +61 3 6222 3455.
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